
operativa 
/(ENNA INSURANCE GROUP 

Pojistná smlouva (rámcová) č. 7721143750 
pro stavební a montážní pojištění 
Úsek pojištění hospodářských rizik 

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group 
se sídlem Praha 8, Pobřežní 665/21, PSČ 186 00, Česká republika 
IČO: 47116617 
zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, sp. zn. B 1897 
(dále jen „pojistitel"), 
zastoupený na základě zmocnění níže podepsanými osobami 
Pracoviště: Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group, Pobřežní 665/21, Praha 8, PSČ 186 00 
tel. 956 420 709 

a 

Plzeňská teplárenská SERVIS IN a.s. 
se sídlem: Doubravecká 2760/1, Východní Předměstí, 3 0 1 0 0 Plzeň 
IČO: 26363267 
zapsaný(á) v obchodním rejstříku u Krajského soudu v Plzni, sp. zn. B 1207 
(dále jen „pojistník") 

zastoupený níže podepsanými osobami 
Korespondenční adresa pojistníka je totožná s výše uvedenou adresou pojistníka. 

uzavírají 

ve smyslu zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, tuto pojistnou smLouvu, která spolu s pojistnými 
podmínkami pojistitele a přílohami, na které se tato pojistná smlouva odvolává, tvoří nedílný celek. 

Tato pojistná smlouva byla sjednána prostřednictvím samostatného zprostředkovatele 

Ing. Pavel Míhalo 
se sídlem: Plzeň, Modřínová 2, PSČ 326 00, Česká republika 
IČO: 43327311 
(dále jen „samostatný zprostředkovatel") 

Korespondenční adresa samostatného zprostředkovatele je totožná s výše uvedenou adresou samostatného 
zprostředkovatele. 

Sjednání této pojistné smlouvy zprostředkoval pro pojistníka samostatný zprostředkovatel v postavení 
pojišťovacího makléře. 



Článek I. 
Úvodní ustanovení 

1. Pojištěnými jsou: 
a) Pojistník jako zhotovitel 
b) Objednatelé ve smyslu ustanovení či. 7 VPP P-777/14 
c) Subdodavatelé ve smyslu ustanovení či. 7 VPP P-777/14 

2. Pojistnou dobou dle této pojistné smlouvy je doba od 1.5.2021 (počátek pojištění) do 30.4.2022 (konec 
pojištění), t j . jeden pojistný rok. 

3. Pojištění jednotlivého budovaného díla začíná okamžikem: 

a) zahájení prací na pojištěném budovaném díle v místě pojištění, nebo 
b) dnem uvedeným v příslušné písemné smlouvě o dílo jako den zahájení budování tohoto díla, nebo 
c) dnem uvedeným v této pojistné smlouvě jako počátek pojištění, 
podle toho, co nastane nejpozději. 

4. Pojištění jednotlivého budovaného díla končí: 

d) dnem uvedeným v přísLušné písemné smlouvě o díLo jako den konce výstavby/montáže tohoto díla, 
e) v případech vymezených v či. 5 VPP P-777/14, 
f) dnem konce pojištění podle této pojistné smlouvy, 

podle toho, co nastane nejdříve. 

5. Pojištění zkušebního provozu před předáním budovaného díla nebo jeho části objednateli je sjednáno 

ve smyslu ustanovení či. 5 odst. 2) písm. c) a odst. 3) písm. c) VPP P-777/14. 

Článek I I . 
Druhy a způsoby pojištění, předměty a rozsah pojištění 

1. Předmětem pojištění jsou budovaná díla zahájená během pojistné doby dle této pojistné smlouvy, pokud 
byla zahájena na základě řádně uzavřené příslušné písemné smlouvy o dílo, budovaná díLa, která splňují 
ostatní podmínky této smlouvy a na jejichž realizaci není sjednána smlouva o dílo - jsou reaLizována na 
základě objednávky, a budovaná díla pojištěná dle předchozí pojistné smLouvy č. 7721132652, jejichž 
pojištění dle této předchozí pojistné smlouvy zaniklo výlučně z důvodu zániku této předchozí pojistné 
smlouvy. 

S ohledem na výše uvedené se dáLe ujednává, že pro účely tohoto pojištění se v pojistných podmínkách 
VVP P-777/14 a v této pojistné smLouvě slovní spojení „smlouva o dílo" nahrazuje slovním spojením 
„smlouva o dílo a objednávka". 

Pojištění se nevztahuje na: 
tunely, štoly a stavby obdobného charakteru, podzemní kolektory 

stavby na vodních tocích 
sanace ekologických zátěží 
mosty a/nebo Lávky, které sice nejsou stavbami na vodních tocích ve smyslu či. 32 odst. 44) 
VPP P-777/14, ale jejichž hodnota je vyšší než 20 % částky uvedené v bodě 6. (Oddíl I. - Pojištění věci) 
odst. 6.1. řádek 2. 

Nedohodne-li se pojistník s pojistitelem individuálně jinak, pojištění se dle této pojistné smLouvy dále 
nevztahuje na budovaná díLa, jejichž hodnota je vyšší než částka uvedená v bodě 6. (Oddíl I. - Pojištění 
věci) odst. 6.1. řádek 2. 

Pokud se pojištěný dle či. I. bodu 1. této pojistné smLouvy účastní na budování díla jako společník 
spoLečnosti (dříve účastník sdružení), za budované dílo ve smyslu této pojistné smlouvy se považuje pouze 
ta část díla, která je v rámci společnosti realizována pojištěným dle či. I. bodu 1. této pojistné smLouvy a je 
dále specifikována ve smlouvě o spoLečnosti (případně upřesněna dalšími právními a technickými 
dokumenty). Na ostatní části díla a společníky společnosti se pojištění dLe této pojistné smLouvy 
nevztahuje. 

2. Vztahuje-li se pojištění sjednané touto pojistnou smLouvou i na další věci uvedené v pojistné smlouvě ve 
smyslu či. 2 odst. 1) písm. c) VPP P-777/14, platí pro takové pojištění i výluky a omezení uvedené 
v pojistných podmínkách, pokud v pojistné smlouvě nebo příslušné doložce není ujednáno jinak. 
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Místo pojištění je pro každé pojištěné budované dílo jeho staveniště nebo místo montáže na území České 
republiky. 

Pravidla pro stanovení výše pojistného plnění jsou podrobně upravena v pojistných podmínkách 
vztahujících se ke sjednanému pojištění a v dalších ustanoveních této pojistné smlouvy. Na stanovení výše 
pojistného plnění tedy může mít vliv např. stupeň opotřebení, provedení opravy č i znovupořízení nebo 
způsob zabezpečení pojištěných věcí. 

K pojištění se vztahují: 
Všeobecné pojistné podmínky pro stavební a montážní pojištění P-777/14 (také jen „VPP P-777/14") 

Doložky 

D 002 Křížová odpovědnost (1401) 
D 102 Zvláštní podmínky pro podzemní kabely, potrubí a jiná zařízení (1401) 
D 107 Podmínka pro zařízení k provizornímu hromadnému ubytování a skLady (1603) 
D 108 Podmínka pro zařízení a vybavení staveniště, nářadí a stroje (2103) 
D 109 Podmínka pro skladování materiálu (2103) 
D 110 Zvláštní podmínky pro bezpečnostní opatření pro případ povětrnostních srážek, povodně a 

záplavy (2103) 
D 111 Zvláštní podmínky ohledně odstranění suti ze sesuvů půdy (1401) 
D 112 Podmínky pro protipožární zabezpečení staveniště (1603) 
D 114 Sériové škody (1606) 
D 117 Zvláštní podmínky pro pokládání vodovodního a kanalizačního potrubí (1401) 
D 119 Stávající majetek (1401) 
D 121 Zvláštní podmínky pro pilotové základy a pro stěny stavebních jam (1401) 
D 202 Pojištění stavebních a montážních strojů, nářadí a přístrojů (1401) 
D 2 5 0 Odcizení (1401) 
D 252 Výluka podzemních prací (1401) 
DCE 4 Definice jedné pojistné události pro pojistná nebezpečí povodeň, záplava, vichřice, krupobití 

(1401) 

6. Oddíl I. - Pojištění věci 

6.1. 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

Předmět pojištění 

Celková hodnota stavebních a montážních výkonů (konečné 
a provizorní výkony, včetně všech materiálů, které se mají stát 
součástí díla, vyjma materiálu nebo dílů dodaných objednatelem) 
Maximální hodnota jednoho budovaného díla (vyjma 
materiálu nebo dílů dodaných objednatelem) 

Materiál nebo díly dodané objednatelem* 

Stávající majetek* 

Zařízení a vybavení staveniště* 

Stavební a montážní stroje, nářadí a přístroje* 

Náklady na stržení, úklid a odvoz zbytků* 

Horní hranice plnění 
[Kč] 

80.000.000,-* 

6.000000,-* 

1.000.000,-* 

2.000.000,-* 

1.000.000,-* 

500.000,-* 

1.000.000,-* 

Spoluúčast [Kč] 

20.000,-

20.000,-

20.000,-

20.000,-

20.000,-

20.000,-

20.000,-

* Pojistná částka dle či 12 VPP P-777/14. 
* Limit pojistného plnění pro jednu a pro všechny pojistné události nastalé během jednoho pojistného roku 

odchylně od či 13 odst. 2) VPP P-777/14. 
* Pojištění na první riziko dle či. 13 odst. 1) písm. a) VPP P-777/14. 
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6.2. Smluvní ujednání k Oddílu I. - Pojištění věci 

1. Pojistná částka stanovená pro celkovou hodnotu stavebních a montážních výkonů v bodě 6. (Oddíl I. -
Pojištění věci) odst. 6.1. řádek 1. této pojistné smlouvy zahrnuje celkové stavební a montáží výkony 
realizované v rámci všech pojištěných budovaných děl v průběhu jednoho pojistného roku. 

7. Oddíl I I . - Pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou třetí osobě 

7.1. 

1. 

Rozsah pojištění 

Pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou třetí osobě 

Horní hranice 
plnění [Kč] 

1.000.000,-4) 

Spoluúčast 
[Kč] 

20.000,-
A ) Limit pojistného plnění pro jednu a pro všechny pojistné události nastalé během jednoho pojistného roku 

odchylně od či 19 odst. 1) VPP P-777/U. 

8. Pojistné plnění 

8.1. Pojistné plnění ze všech pojištění sjednaných touto pojistnou smlouvou, v souhrnu za jednu a všechny 
pojistné události způsobené povodní nebo záplavou, nastalé v průběhu jednoho pojistného roku, je 
omezeno l imitem pojistného pLnění ve výši 1.000.000,- Kč; t ím nejsou dotčena jiná ujednání, z nichž 
vyplývá povinnost pojistitele poskytnout pojistné plnění v nižší nebo stejné výši. 

Pro každou pojistnou událost způsobenou povodní nebo záplavou se sjednává spoluúčast ve výši 10%, 
min. 20.000,- Kč. 

8.2. V rámci l imi tu pojistného plnění uvedeného v bodě 8.1 se však pro všechny pojistné události nastalé 
v průběhu trvání pojištění, které vzniknou povodní nebo záplavou v záplavovém území (stanovené dle zák. 
č. 254/2001 Sb., o vodách a o změně některých zákonů (vodní zákon), vyhL. č. 236/2002 Sb., o způsobu a 
rozsahu zpracování návrhu a stanovení záplavových území ve znění pozdějších předpisů) vymezeném 
záplavovou čárou tzv. dvacetileté vody (t j. území s periodicitou povodně 20 Let - výskyt povodně, který je 
dosažen nebo překročen průměrně jedenkrát za 20 Let) sjednává maximální roční l imi t pojistného plnění 
ve výši 500 tis. Kč. Tím nejsou dotčena jiná ujednání, z nichž vyplývá povinnost pojistitele poskytnout 
pojistné plnění v nižší nebo stejné výši. 

8.3. Pojistné plnění ze všech pojištění sjednaných touto pojistnou smlouvou, v souhrnu za jednu a všechny 
pojistné udáLosti způsobené vichřící nebo krupobitím, nastalé v průběhu jednoho pojistného roku, je 
omezeno l imitem pojistného pLnění ve výši 2.000.000,- Kč; t ím nejsou dotčena jiná ujednání, z nichž 
vyplývá povinnost pojistitele poskytnout pojistné plnění v nižší nebo stejné výši. 

Pro každou pojistnou událost způsobenou vichřicí nebo krupobitím se sjednává spoLuúčast ve výši 10%, 
min. 20.000,- Kč. 

8.4. Pojistné pLnění ze všech pojištění sjednaných touto pojistnou smlouvou, v souhrnu za jednu a všechny 
pojistné udáLosti způsobené sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin, sesouváním nebo zřícením Lavin, 
zemětřesením, tíhou sněhu nebo námrazy nastalé v průběhu jednoho pojistného roku, je omezeno Limitem 
pojistného pLnění ve výši 2.000.000,- Kč; t ím nejsou dotčena jiná ujednání, z nichž vyplývá povinnost 
pojistitele poskytnout pojistné plnění v nižší nebo stejné výši. 

Pro každou pojistnou událost způsobenou sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin, sesouváním nebo 
zřícením Lavin, zemětřesením, tíhou sněhu nebo námrazy se sjednává spoluúčast ve výši 10%, min. 
20.000,- Kč. 

8.5. Pojistné plnění ze všech pojištění sjednaných touto pojistnou smlouvou, v souhrnu za jednu a všechny 
pojistné udáLosti způsobené odcizením pojištěné věci nastalé v průběhu jednoho pojistného roku, je 
omezeno l imitem pojistného pLnění ve výši 200.000,- Kč; t ím nejsou dotčena jiná ujednání, z nichž vyplývá 
povinnost pojistitele poskytnout pojistné plnění v nižší nebo stejné výši. 

Pro každou pojistnou událost způsobenou odcizením se sjednává spoLuúčast ve výši 10%, min. 20.000,- Kč. 

8.6. Pro bod 6. Oddíl I. - pojištění věci se ujednává: 

V případě pojistné události vzniklé současně z téže příčiny na více pojištěných věcech v jednom místě 
pojištění se od celkové výše pojistného pLnění z jedné pojistné udáLosti odečítá pouze ta spoluúčast, která 
je nejvyšší ze všech spoluúčastí sjednaných (vypočtených) pro každou pojištěnou věc postiženou takovou 
pojistnou událostí. To neplatí, je-li pro oprávněnou osobu výhodnější odečtení spoluúčastí sjednaných pro 
jednotlivé pojištěné věci postižené pojistnou udáLosti samostatně. 
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Avšak v případě pojistné události vzniklé v důsledku některé z příčin uvedených v předchozích odstavcích 
bodu 8. Pojistné plnění v jednom místě pojištění se od celkové výše pojistného plnění z jedné pojistné 
události odečítá pouze ta spoLuúčast, která je pro tuto příčinu sjednána (tj. bez ohledu na to, jaké 
spoluúčasti jsou sjednány jinde než v bodu 8. Pojistné plnění). 

Článek I I I . 
Výše a způsob placení pojistného 

Pojistné za jeden pojistný rok činí: 

Oddíl I. - Pojištění věci 
Pojistné 68.000,-Kč 
Oddíl I I . - Pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou třetí osobě 
Pojistné 12.800,-Kč 

Celkové pojistné za sjednaná pojištění za jeden pojistný rok činí 80.800,- Kč. 

Ujednává se, že pojistník uhradí zálohové a minimální pojistné ve výši 70 % z celkového pojistného za 
sjednaná pojištění za jeden pojistný rok uvedeného v bodě 1., t j . 56.560,- Kč. 

Pojistník se zavazuje, že nejpozději do 60 kalendářních dnů po konci pojistného roku nahlásí poj ist i tel i 
celkovou hodnotu stavebních a montážních výkonů realizovaných v průběhu uplynulého pojistného roku. 
Bude-li tato hodnota vyšší než částka 56.000.000,- Kč (t j . 70 % z částky sjednané v či. I I . bod 6. (Oddíl I. -
Pojištění věci) odst. 6.1. řádek 1. této pojistné smLouvy), vzniká poj ist i tel i nárok na doplatek pojistného 
stanovený jako součin jejich rozdílu a sazby l,01%o; na takto stanovené pojistné se již neaplikují žádné 
slevy ani přirážky uvedené v bodu 1., neboť jsou již v této sazbě zohledněny. 

Pojistné je sjednáno jako běžné. 
Pojistné období je tříměsíční. Pojistné je splatné k datům a v částkách takto: 

datum: 25.5.2021 částka: 14.140,- Kč 

datum: 25.8.2021 částka: 14.140,- Kč 

datum: 25.11.2021 částka: 14.140,- Kč 

datum: 25.2.2022 částka: 14.140,- Kč 

Pojistník je povinen uhradit pojistné v uvedené výši na účet pojistiteLe č. ú. 2226222/0800, variabilní 
symbol: 7721143750. Pojistné se považuje za zapLacené okamžikem připsání pojistného v plné výši 
na tento účet. 

Smluvní strany se dohodly, že pokud bude v členském státě Evropské unie nebo Evropského 
hospodářského prostoru zavedena jiná pojistná daň či j í obdobný poplatek z pojištění sjednaného touto 
pojistnou smlouvou, než jaké jsou uvedeny v bodě 1. tohoto článku a které bude po nabytí účinnosti 
příslušných právních předpisů na území tohoto členského státu pojistitel povinen odvést, pojistník se 
zavazuje uhradit nad rámec pojistného předepsaného v této pojistné smlouvě i nákLady odpovídající této 
povinnosti. 

Článek IV. 
Hlášení škodných událostí 

Vznik škodné udáLosti je pojistník (pojištěný) povinen oznámit přímo nebo prostřednictvím 
zplnomocněného samostatného zprostředkovatele v postavení pojišťovacího makléře bez zbytečného 
odkladu na jeden z níže uvedených kontaktních údajů: 

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group 
CENTRUM ZÁKAZNICKÉ PODPORY 
CentráLní podatelna 
Brněnská 634 
664 42 Modříce 
tel.: 957 105 105 
fax: 547 212 602, 547 212 561 
datová schránka: n6tetn3 
www.koop.cz 
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2. Na výzvu pojistiteLe je pojistník (pojištěný nebo jakákoliv jiná osoba) povinen oznámit vznik škodné 
události písemnou formou. 

Článek V. 
Zvláštní ujednání 

1. Pojistitel neposkytne pojistné plnění ani jiné plnění či sLužbu z pojistné smlouvy v rozsahu, v jakém by 
takové pLnění nebo služba znamenaly porušení mezinárodních sankcí, obchodních nebo ekonomických 
sankcí či finančních embarg, vyhlášených za účeLem udržení nebo obnovení mezinárodního míru, 
bezpečnosti, ochrany základních lidských práv a boje prot i terorismu. Za tyto sankce a embarga se 
považují zejména sankce a embarga Organizace spojených národů, Evropské unie a České repubLiky. Dále 
také Spojených států amerických za předpokLadu, že neodporují sankcím a embargům uvedeným 
v předchozí větě. 

2. Odchylně od či. 16 odst. l ) písm. h) VPP P-777/14 se pojištění vztahuje i na povinnost pojištěného 
nahradit újmu způsobenou v souvislosti s vlastnictvím nebo provozem motorových vozidel sloužících jako 
stavební a montážní stroje pojištěné touto pojistnou smlouvou. Pojištění se však nevztahuje na povinnost 
pojištěného nahradit újmu, pokud v souvislosti se škodnou událostí byLo nebo mohLo být uplatněno právo 
na pLnění z pojištění odpovědnosti za újmu (škodu) sjednaného ve prospěch pojištěného jinou pojistnou 
smlouvou (zejména z povinného pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla). 

Článek VI. 
Prohlášení pojistníka, registr smluv, zpracování osobních údajů 

1. Prohlášení pojistníka 

1.1. Pojistník potvrzuje, že v dostatečném předstihu před uzavřením pojistné smLouvy převzal v listinné nebo, 
s jeho souhlasem, v jiné textové podobě (např. na trvalém nosiči dat, prostřednictvím e-mailu nebo 
elektronického úložiště dat) Informace pro klienta, jejichž součástí jsou Informace o zpracování osobních 
údajů v neživotním pojištění a seznámil se s nimi. Pojistník si je vědom, že se jedná o důležité informace, 
které mu napomohou porozumět podmínkám sjednávaného pojištění, obsahují upozornění na důležité 
aspekty pojištění i významná ustanovení pojistných podmínek. 

1.2. Pojistník potvrzuje, že před uzavřením pojistné smLouvy mu byly oznámeny informace v souLadu 
s ustanovením 5 2760 občanského zákoníku. 

1.3. Pojistník potvrzuje, že v dostatečném předstihu před uzavřením pojistné smLouvy převzal v listinné nebo 
jiné textové podobě (např. na trvalém nosiči dat, prostřednictvím e-maiLu nebo elektronického úložiště 
dat) dokumenty uvedené v čL I I . bodu 5. této pojistné smLouvy a seznámiL se s nimi. Pojistník si je vědom, 
že tyto dokumenty tvoří nedílnou součást pojistné smLouvy a upravují rozsah pojištění, jeho omezení 
(včetně výluk), práva a povinnosti účastníků pojištění a následky jejich porušení a další podmínky 
pojištění a pojistník je j i m i vázán stejně jako pojistnou smlouvou. 

1.4. Pojistník potvrzuje, že adresa jeho sídla/bydliště/trvalého pobytu a kontakty elektronické komunikace 
uvedené v této pojistné smlouvě jsou aktuální, a souhlasí, aby tyto údaje byly v případě jejich rozporu 
s j inými údaji uvedenými v dříve uzavřených pojistných smlouvách, ve kterých je pojistníkem 
nebo pojištěným, využívány i pro účely takových pojistných smluv. S t ímto postupem pojistník souhlasí 
i pro případ, kdy poj ist i tel i oznámí změnu jeho sídla/bydliště/trvalého pobytu nebo kontaktů elektronické 
komunikace v době trvání této pojistné smLouvy. Tím není dotčena možnost používání jiných údajů 
uvedených v dříve uzavřených pojistných smlouvách. 

1.5. Pojistník prohlašuje, že má oprávněnou potřebu ochrany před následky pojistné udáLosti (pojistný zájem). 
Pojistník, je-li osobou odlišnou od pojištěného, dále prohlašuje, že mu pojištění dali souhlas k pojištění. 

2. Registr smluv 

2.1. Pokud výše uvedená pojistná smlouva, resp. dodatek k pojistné smlouvě (dále jen „smlouva") podléhá 
povinnosti uveřejnění v registru smluv (dále jen „registr") ve smyslu zákona č. 340/2015 Sb., zavazuje se 
pojistník k jejímu uveřejnění v rozsahu, způsobem a ve lhůtách stanovených citovaným zákonem. To 
nezbavuje pojistiteLe práva, aby smlouvu uveřejnil v registru sám, s čímž pojistník souhlasí. Pokud je 
pojistník odlišný od pojištěného, pojistník dále potvrzuje, že každý pojištěný souhlasil s uveřejněním 
smLouvy. 
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Při vypLnění formuláře pro uveřejnění smlouvy v registru je pojistník povinen vyplnit údaje o poj ist i tel i 
(jako smluvní straně), do pole „Datová schránka" uvést: n6tetn3 a do pole „Číslo smlouvy" uvést číslo této 
pojistné smlouvy. 

Pojistník se dále zavazuje, že před zasláním smLouvy k uveřejnění zajistí znečitelnění neuveřejnitelných 
informací (např. osobních údajů o fyzických osobách). 

Smluvní strany se dohodly, že ode dne nabytí účinnosti smlouvy (resp. dodatku) jejím zveřejněním 
v registru se účinky pojištění, včetně práv a povinností z něj vyplývajících, vztahují i na období od data 
uvedeného jako počátek pojištění (resp. od data uvedeného jako počátek změn provedených dodatkem, jde-
Li o účinky dodatku) do budoucna. 

3. ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ 

V následující části jsou uvedeny základní informace o zpracování Vašich osobních údajů. Tyto informace 
se na Vás uplatní, pokud jste fyzickou osobou, a to s výjimkou bodu 3.2., který se na Vás uplatní i pokud 
jste právnickou osobou. Více informací, včetně způsobu odvolání souhlasu, možnosti podání námitky 
v případě zpracování na základě oprávněného zájmu, práva na přístup a dalších práv, naleznete 
v dokumentu Informace o zpracování osobních údajů v neživotním pojištění, který je trvale dostupný na 
webové stránce www.koop.cz v sekci „O pojišťovně Kooperativa". 

3.1. INFORMACE O ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ BEZ VAŠEHO SOUHLASU 

Zpracování na základě plnění smlouvy a oprávněných zájmů pojistitele 

Pojistník bere na vědomí, že jeho identifikační a kontaktní údaje, údaje pro ocenění rizika při vstupu do 
pojištění a údaje o využívání služeb zpracovává pojist itel: 

- pro účely kalkulace, návrhu a uzavření pojistné smlouvy, posouzení přijatelnosti do pojištění, správy a 
ukončení pojistné smlouvy a likvidace pojistných událostí, když v těchto případech jde o zpracování 
nezbytné pro plnění smlouvy, a 

- pro účely zajištění řádného nastavení a plnění smluvních vztahů s pojistníkem, zajištění a soupojištění, 
statistiky a cenotvorby produktů, ochrany právních nároků pojistitele a prevence a odhalování pojistných 
podvodů a jiných protiprávních jednání, když v těchto případech jde o zpracování založené na zákLadě 
oprávněných zájmů pojistitele. Proti takovému zpracování máte právo kdykoli podat námitku, která 
může být uplatněna způsobem uvedeným v Informacích o zpracování osobních údajů v neživotním 
pojištění. 

Zpracování pro účely plnění zákonné povinnosti 

Pojistník bere na vědomí, že jeho identifikační a kontaktní údaje a údaje pro ocenění rizika při vstupu do 
pojištění poj ist i tel dále zpracovává ke splnění své zákonné povinnosti vyplývající zejména ze zákona 
upravujícího distribuci pojištění a zákona č. 69/2006 Sb., o provádění mezinárodních sankcí. 

3.2. POVINNOST POJISTNÍKA INFORMOVAT TŘETÍ OSOBY 

Pojistník se zavazuje informovat každého pojištěného, jenž je osobou odlišnou od pojistníka, a případné 
další osoby, které uvedl v pojistné smLouvě, o zpracování jejich osobních údajů. 

3.3. INFORMACE O ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ ZÁSTUPCE POJISTNÍKA 

Zástupce právnické osoby, zákonný zástupce nebo jiná osoba oprávněná zastupovat pojistníka bere na 
vědomí, že její identifikační a kontaktní údaje poj ist i tel zpracovává na základě oprávněného zájmu pro 
účely kalkulace, návrhu a uzavření pojistné smlouvy, správy a ukončení pojistné smlouvy, likvidace pojistných 
událostí, zajištění a soupojištění, ochrany právních nároků pojistitele a prevence a odhalování pojistných 
podvodů a jiných protiprávních jednání. Proti takovému zpracování má taková osoba právo kdykoli podat 
námitku, která může být uplatněna způsobem uvedeným v Informacích o zpracování osobních údajů 
v neživotním pojištění. 

Zpracování pro účely plnění zákonné povinnosti 

Zástupce právnické osoby, zákonný zástupce nebo jiná osoba oprávněná zastupovat pojistníka bere na 
vědomí, že identifikační a kontaktní údaje poj ist i tel dále zpracovává ke splnění své zákonné povinnosti 
vyplývající zejména ze zákona upravujícího distr ibuci pojištění a zákona č. 69/2006 Sb., o provádění 
mezinárodních sankcí. 
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Podpisem pojistné smlouvy potvrzujete, že jste se důkladně seznámil se smyslem a obsahem souhlasu 
se zpracováním osobních údajů a že jste se před jejich udělením seznámil s dokumentem Informace o 
zpracování osobních údajů v neživotním pojištění, zejména s bližší identifikací dalších správců, 
rozsahem zpracovávaných údajů, právními základy (důvody), účely a dobou zpracování osobních údajů, 
způsobem odvolání souhlasu a právy, která Vám v této souvislosti náleží. 

Článek VII. 
Závěrečná ustanovení 

1. Tato pojistná smlouva nabývá platnosti dnem jejího uzavření a uzavírá se na dobu do konce pojištění 
podle či. I. této pojistné smlouvy. 

Je-li tato pojistná smlouva uzavřena po datu uvedeném jako počátek pojištění, pojištění se vztahuje i na 
dobu od data uvedeného jako počátek pojištění do uzavření této pojistné smlouvy; poj ist itel však z tohoto 
pojištění není povinen poskytnout pLnění, pokud pojistník a/nebo pojištěný a/nebo oprávněná osoba 
a/nebo jiná osoba, která uplatňuje právo na pLnění pojistitele, v době uzavření této pojistné smlouvy 
věděl(a) nebo s přihlédnutím ke všem okolnostem mohl(a) vědět, že již nastala skutečnost, která by se 
mohla stát důvodem vzniku práva na pLnění pojistiteLe z této pojistné smlouvy, vyjma takových 
skutečností, které již byly poj ist i tel i jakoukoLi z výše uvedených osob oznámeny před odesláním návrhu 
pojistitele na uzavření této pojistné smLouvy. 

2. Odpověď pojistníka na návrh pojistitele na uzavření této pojistné smLouvy (dále jen „nabídka") 
s dodatkem nebo odchylkou od nabídky se nepovažuje za její přijetí, a to ani v případě, že se takovou 
odchyLkou podstatně nemění podmínky nabídky. 

3. Ujednává se, že tato pojistná smlouva musí být uzavřena pouze v písemné formě, a to i v případě, že je 
pojištění touto pojistnou smlouvou ujednáno na pojistnou dobu kratší než jeden rok. Tato pojistná 
smlouva může být měněna pouze písemnou formou. 

4. Ujednává se, že je-li tato pojistná smlouva uzavírána elektronickými prostředky, musí být podepsána 
elektronickým podpisem ve smyslu příslušných právních předpisů. Podepíše-li pojistník tuto pojistnou 
smlouvu jiným elektronickým podpisem než uznávaným elektronickým podpisem ve smyslu zákona 
č. 297/2016 Sb., o službách vytvářejících důvěru pro elektronické transakce, a nezaplatí-li jednorázové 
pojistné, případně první splátku jednorázového pojistného, jsou-li splátky ujednány, nebo běžné 
pojistné za první pojistné období řádně a včas, pojistná smlouva se od počátku ruší 

5. Subjektem věcně přísLušným k mimosoudnímu řešení spotřebitelských sporů z tohoto pojištění je Česká 
obchodní inspekce, Štěpánská 567/15,120 00 Praha 2, www.coi.cz. 

6. Pojistník prohlašuje, že uzavřel se samostatným zprostředkovatelem smLouvu, na jejímž základě 
samostatný zprostředkovatel v postavení pojišťovacího makléře zprostředkovává pojištění pro pojistníka, 
a to v rozsahu této pojistné smlouvy. Smluvní strany se dohodly, že veškeré písemnosti mající vztah 
k pojištění sjednanému touto pojistnou smlouvou (s výjimkou písemností směřujících k ukončení 
pojištění ze strany pojistitele zasílaných pojistiteLem s dodejkou, které budou zasílány na korespondenční 
adresu pojistníka) doručované pojistitelem pojistníkovi nebo pojištěnému se považují za doručené 
pojistníkovi nebo pojištěnému doručením samostatnému zprostředkovateli v postavení pojišťovacího 
makléře. Odchylně od čL. 29 VPP P-777/14 se pro tento případ „adresátem" rozumí samostatný 
zprostředkovatel v postavení pojišťovacího makléře. Dále se smluvní strany dohodly, že veškeré 
písemnosti mající vztah k pojištění sjednanému touto pojistnou smlouvou doručované samostatným 
zprostředkovatelem v postavení pojišťovacího makléře za pojistníka nebo pojištěného poj ist i tel i se 
považují za doručené poj ist i tel i od pojistníka nebo pojištěného, a to doručením pojistiteLi. 

7. Pojistná smlouva byla vypracována ve 4 stejnopisech, pojistník obdrží 1 stejnopis, poj ist i tel si ponechá 2 
stejnopisy a samostatný zprostředkovatel v postavení pojišťovacího makléře obdrží 1 stejnopis. 
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8. Tato pojistná smlouva obsahuje 8 stran a 1 přílohu, její součástí jsou pojistné podmínky pojistitele 
uvedené v či. I I . bodu 5. této pojistné smlouvy. 

Výčet příloh: příloha č. 1 - Doložky 

Podepsáno dne+ 30.4.2021 

Kooperativa pojišťovna, a.s., 
Vienna Insurance Group 

Generální ředitelství 
Pobřežni 665/21 
18600 Praha8 

m - tocjv Vradifnír Večeřa 
L ibufeOíwosová U s e k ^ e ^ A ý c h rizik 

Úsek pojištění hospodářských rizik 

Podepsáno dne\, 
za pojistníka 

+ ] e - l i t a t o pojistná smlouva podepsána uznávaným elektronickým podpisem, je okamžik podpisu vždy obsažen v t o m t o podpisu. 
+ + a) Je-li tato pojistná smlouva pojistitelem vyhotovena v l ist inné podobě a podepsána za něj vlastnoručně, uveďte jméno, příjmení a 

funkci osob/y podepisující/ch za pojistníka, jejich vlastnoruční podpis/y a případně též otisk razítka a doručte poj is t i te l i takto 
podepsaný stejnopis pojistné smlouvy v Listinné podobě, 

b) ]e-Li tato pojistná smlouva pojistitelem vyhotovena v elektronické podobě a podepsána za něj uznávaným elektronickým podpisem, 
použijte též uznávaný elektronický podpis/y osob/y podepisující/ch za pojistníka, nebo v případě použit í elektronického podpisu 
jiného, než uznávaného vložte jméno, příjmení a funkci podepisující/ch osob/y do poznámky tohoto elektronického dokumentu, 
včetně uvedení data podpisu. Takto tento elektronickým podpisem podepsaný elektronický dokument doručte poj is t i te l i 
elektronickým prostředkem. 

Pojistnou smlouvu vypracovala: Ing. Marcela Vlnasová, tel. 956 420 709 
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Příloha č. 1 - Doložky 

& 

Kooperativa 
VIENNA INSURANCE GROUP 

D 002 Křížová odpovědnost (1401) 

Při zachování ustanovení, podmínek a ujednání pojistné smlouvy a pod podmínkou, že pojistník zaplatil 
dohodnuté zvláštní pojistné, se pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou třet í osobě podLe Oddílu I I . této 
pojistné smlouvy vztahuje na osoby uvedené jako pojištěné v této pojistné smlouvě, jako kdyby byla pro každou 
z nich vyhotovena samostatná pojistná smlouva s t ím, že pojistitel podle tohoto připojištění neposkytne pojistné 
plnění v případě povinnosti nahradit: 
- škodu na položkách pojištěných nebo pojistitelných podle Oddílu I. VPP P-777/14, 

újmu na životě nebo zdraví čLověka při pracovních úrazech nebo nemocech z povolání. 

Celkové pojistné plnění pojistiteLe však nepřesáhne l imit pojistného plnění pro Oddíl I I . sjednaný v pojistné 
smlouvě. 

Zvláštní pojistné: zahrnuto v celkovém pojistném 

D 102 Zvláštní podmínky pro podzemní kabely, potrubí a jiná zařízení (1401) 

Při zachování ustanovení, podmínek a ujednání této pojistné smlouvy se ujednává, že pojistitel poskytne pojistné 
plnění za škodu na stávajících podzemních kabelech nebo potrubí nebo jiných podzemních zařízeních jedině 
tehdy, jestliže se pojištěný před začátkem prací informoval u příslušných úřadů na přesnou polohu těchto kabelů, 
potrubí nebo jiných podzemních zařízení, a jestliže podnikl veškeré nezbytné kroky, aby se vyhnul jejich 
poškození. 

Pojistné plnění za škody na podzemních kabelech nebo potrubí nebo jiných podzemních zařízeních, jejichž poLoha 
odpovídá dokumentaci (nákresy znázorňující polohu podzemních zařízení), bude vyplaceno po odečtení 
spoluúčasti ve výši 20 % pojistného plnění nebo spoluúčasti uvedené níže pod bodem a), podle toho, která z nich 
je vyšší. 

Pojistné plnění za škody na podzemních zařízeních, která jsou v dokumentaci zachycena nesprávně, bude 
vyplaceno po odečtení spoluúčasti uvedené níže pod bodem b). 

Plnění bude v každém případě omezeno pouze na náhradu nákladů na opravu těchto kabelů, potrubí nebo jiných 
podzemních zařízení, přičemž jakékoLi následné škody a pokuty jsou z pojistného krytí vyloučeny. 

Spoluúčast: a) 20 % výše škody, minimálně 20.000,- Kč při každé pojistné udáLosti 
b) 20.000,- Kč 

D107 Zařízení pro provizorní hromadné ubytování a skladiště (1603) 

Při zachování ustanovení, podmínek a ujednání pojistné smlouvy se ujednává, že pojistitel poskytne pojistné 
plnění za škodu nebo ztrátu přímo nebo nepřímo způsobenou na zařízeních pro provizorní hromadné ubytování a 
skladištích: 
- povodní nebo zápLavou jedině tehdy, jsou-li tato zařízení pro provizorní hromadné ubytování a skladiště v 

místech, která nejsou ohrožena 20-ti Letou vodou, ' 
- požárem jedině tehdy, jsou-li jednotlivé skladovací jednotky od sebe vzdáleny alespoň 50 m nebo odděleny 

požárními stěnami. Za skladovací jednotku se považuje také soubor buněk - tzv. buňkoviště. 

Ujednává se dále, že pojistitel poskytne pojištěnému pojistné plnění za kteroukoli událost pouze do l imitu 
pojistného pLnění: 

pro zařízení pro provizorní hromadné ubytování: 100.000,- Kč 

pro každou jednotlivou skladovací jednotku: 100.000,- Kč 



D 108 Podmínka pro zařízení a vybavení staveniště, nářadí a stroje (2103) 

Ujednává se, že pojistitel poskytne pojistné plnění z Oddílu I. za škodu přímo nebo nepřímo způsobenou povodní 
nebo záplavou na zařízení a vybavení staveniště, stavebních a montážních strojích, nářadí nebo přístrojích pouze 
tehdy, jsou-li tyto po provedení prací nebo v případě jakéhokoli přerušení prací uchovávány v oblasti, která není 
ohrožena povodní a/nebo záplavou, jejichž výskyt je na základě příslušnými úřady vydaných nebo uznávaných 
podkladů dosahován/překračován průměrně jedenkrát za 20 let. 

D 109 Podmínka pro skladování materiálu (2103) 

Ujednává se, že pojistitel poskytne pojistné plnění z Oddílu I. za škodu přímo nebo nepřímo způsobenou na 
materiálu, který se má stát součástí pojištěného budovaného díla, povodní nebo záplavou pouze tehdy, 
nepřesahuje-li jeho množství potřebu na t ř i dny, a jsou-li množství, která tuto potřebu přesahují, uložena v 
místech, která nejsou ohrožena povodní a/nebo záplavou, jejichž výskyt je na základě příslušnými úřady vydaných 
nebo uznávaných podkladů dosahován/překračován průměrně jedenkrát za 20 let. 

D 110 Zvláštní podmínky pro bezpečnostní opatření pro případ povodně a záplavy (2103) 

Ujednává se, že pojistitel poskytne pojistné plnění z Oddílu I. za škodu přímo nebo nepřímo způsobenou povodní 
nebo záplavou jedině tehdy, byLa-Li pojištěným učiněna přiměřená opatření k ochraně pojištěného budovaného 
díla před povodní a/nebo záplavou, jejichž výskyt je na základě příslušnými úřady vydaných nebo uznávaných 
podkladů dosahován/překračován průměrně jedenkrát za 20 Let. 

Za škodu vyplývající z toho, že pojištěný ihned neodstranil překážky (např. písek, stromy) z koryt vodních toků na 
území staveniště a v jeho bezprostředním okolí, ať již je v nich voda, či nikoli, aby udržel volný tok vody, se 
náhrada škody neposkytuje. 

D 111 Zvláštní podmínky ohledně odstranění suti ze sesuvů půdy (1401) 

Pojistitel neposkytne pojistné pLnění za: 
- náklady na odstranění suti a hornin ze sesuvů půdy, které přesáhnou náklady na vytěžení původního materiálu 

z oblasti postižené těmito sesuvy, 
- náklady na opravu erozí rozrušených svahů nebo jiných stavebně upravených oblastí, nepodnikl-li pojištěný 

nutná opatření, nebo nepodnikL-li je včas. 

D 112 Podmínky pro protipožární zabezpečení staveniště (1603) 

Při zachování ustanovení, podmínek a ujednání pojistné smlouvy se ujednává, že pojistitel poskytne pojistné 
plnění za škodu nebo odpovědnostní nárok přímo nebo nepřímo způsobené požárem jedině tehdy, byla-li na 
staveništi učiněna přiměřená bezpečnostní opatření k zajištění požární bezpečnosti, která budou odpovídat 
požárnímu nebezpečí, stupni rozestavěnosti a platné legislativě v oblasti požární ochrany. 

1. Na staveništi bude zaveden funkční rozvod vody, netýká se stavenišť, kde to z technického hlediska není 
možné, např. u liniových staveb. 

2. Staveniště bude vybaveno v potřebném množství a druzích přenosnými hasicími přístroji (PHP), které 
budou provozuschopné a jejich umístění umožní snadné a rychlé použití. 

3. Pro všechny dodavatele bude zaveden systém povolení k práci s otevřeným ohněm (svařování, řezání, 
natavování hydroizolačních pásů apod.). Povolení musí obsahovat opatření k zajištění požární bezpečnosti, 
zejména stanovení požární asistence a zajištění následného dozoru v místě, kde se tyto práce provádějí. 
Musí být vždy k dispozici PHP. 

4. Veškeré požárně nebezpečné látky a materiály jako hořlavé kapaliny, tlakové lahve, výbušniny apod., budou 
skladovány podle příslušných předpisů a v dostatečné vzdálenosti od místa, kde se staví, montuje nebo 
pracuje s otevřeným ohněm. Hořlavé obaLy a odpady musí být ukládány na k tomu určeném, odděleném 
místě a pravidelně odváženy. Komunikace zachovávány průjezdné, komunikační prostory nezastavěné. 

5. Prokazatelně bude prováděno vstupní školení zaměstnanců a dodavatelů o požární ochraně. Vždy při, 
nástupu nových pracovníků a při změně požárního nebezpečí budou pracovníci prokazatelně seznámeni 
s aktuálním rozmístěním prostředků požární ochrany a způsobem ohlašování požáru. 

6. Bude jmenována osoba odpovědná za plnění úkolů požární ochrany (pravideLné kontroly, vedení 
dokumentace, školení zaměstnanců, vystavování povolení k práci s otevřeným ohněm). 

7. Pokud to podmínky a charakter stavby umožní, bude staveniště oploceno. 



8. V místnosti stavbyvedoucího nebo hlídací služby budou vyvěšeny požární poplachové směrnice s důležitými 
telefonními čísly (hasiči, policie, záchranka, havarijní služby). Tyto budou dále umístěny v šatnách a jiných 
provozních místnostech stavby. 

9. Pravidelně budou kontrolovány elektrické spotřebiče (vařiče, varné konvice, topná tělesa) z hlediska jejich 
bezpečného připojení a umístění. 

10.V šatnách a místnostech pro přípravu občerstvení bude rozmístěn dostatečný počet PHP. 

ll.Veškerá požárně bezpečnostní zařízení jako elektrická požární signalizace (EPS), stabilní hasicí zařízení 
(SHZ), zařízení pro odvod kouře a tepLa (ZOKT), navržená a schválená v projektové dokumentaci, budou 
uváděna do provozu co nejdříve po jejich instalování. 

12.Bude vypracován plán staveniště s vyznačením skladů nebezpečných látek, příjezdových a zásahových cest. 

13.Rozmístění PHP eventuálně vybavení hydrantových skříní bude pravidelně kontrolováno jednou měsíčně. 

14.0 pravidelně prováděných kontrolách budou vedeny záznamy. 

D114 Sériové škody (1603) 

Při zachování ustanovení, podmínek a ujednání pojistné smlouvy se ujednává, že pojistitel poskytne pojistné 
plnění za škodu způsobenou chybou projektové dokumentace (je-li kryta sjednaným připojištěním), vadou 
materiálu nebo řemeslné práce v důsledku jedné a téže příčiny na stavbách, částech staveb, strojích nebo zařízení 
téhož typu podle násLedující stupnice (před odečtením spoluúčasti sjednané pojistnou smlouvou pro každou 
škodnou událost): 

100 % prvních 2 škod 
60 % 3. škody 

Za další škody se pojistné plnění neposkytuje. 

D 117 Zvláštní podmínky pro pokládání vodovodního a kanalizačního potrubí (1401) 

Při zachování ustanovení, podmínek a ujednání pojistné smlouvy se ujednává, že pojistitel poskytne pojistné 
plnění za škodu vzniklou zaplavením nebo ucpáním potrubí, výkopů nebo stavebních jam, pouze do níže uvedené 
maximální délky otevřeného výkopu, zcela nebo zčásti vyhLoubeného, a to za jednu a každou pojistnou událost. 

Pojistitel poskytne pojistné plnění pouze v případě, že: 
1. potrubí byLo ihned po položení zajištěno zasypáním tak, aby v případě zaplavení výkopu nemohlo dojít k jeho 

posunutí, 
2. potrubí bylo ihned po položení do doby uvedení do provozu uzavřeno, aby se zabránilo vniknutí vody, bahna 

apod., 
3. výkopy s vyzkoušenými úseky potrubí byly zasypány ihned po provedení tlakové zkoušky. 

Maximální délka: 100 metrů 

D 119 Stávající majetek (1401) 

Při zachování ustanovení, podmínek a ujednání pojistné smlouvy a pod podmínkou, že pojistník zaplatil 
dohodnuté zvláštní pojistné, se ve smyslu ustanovení či. 8 odst. l ) písm. b) i) VPP P 777/14 sjednává pojištění 
stávajícího majetku pro případ škody nastalé v přímé souvislosti s výstavbou budovaného díla. 

Pojistitel poskytne pojistné plnění za škodu na stávajícím majetku pouze pod podmínkou, že před začátkem 
stavby byl stav tohoto majetku bezvadný, a že byla učiněna nezbytná bezpečnostní opatření. 

Pokud jde o škodu způsobenou chvěním nebo odstraněním nebo zeslabením nosného prvku, nahradí pojistitel 
pojištěnému pouze škodu, která vznikne násLedkem úplného nebo částečného zřícení stávajícího majetku, nikoli 
však povrchovou škodu, která ani nenarušuje stabilitu stávajícího majetku, ani neohrožuje jeho uživatele. 

Pojistitel neposkytne pojistné plnění za: 

- škodu, kterou bylo možno předvídat s ohledem na povahu stavební práce nebo způsob jejího provádění, 



- náklady na zábranu škod nebo opatření na jejich snížení na nejmenší míru. 

Zvláštní pojistné: zahrnuto v celkovém pojistném 

D 121 Zvláštní podmínky pro pilotové základy a pro stěny stavebních jam (1401) 

Pojistitel neposkytne pojistné plnění za výdaje: 

1. vynaložené na náhradu nebo opravu pilot nebo částí stěn stavebních jam, 
a) u nichž dojde během jejich usazování nebo osazování k posunu, zaklínění nebo natočení nebo jestliže 

nejsou správně usazeny, 
b) které se stanou nepotřebnými nebo jichž bylo nutno se vzdát nebo které byly během beranicích prací nebo 

př i vytahování poškozeny, 
c)které již dále nejsou použitelné z důvodu jejich zaklínění nebo z důvodu poškození zařízení vrtu nebo 

trubkových výztuží nebo pažení; 

2. vynaložené na opravu špatně provedených nebo neuvoLnitelných zámkových spojů desek těsnicích stěn; 

3. vynaložených na odstranění netěsností nebo výtoků materiálu jakéhokoliv druhu; 

4. na vyplnění trhl in nebo dutin nebo na náhradu ztrát bentonitu nebo betonu jakéhokoliv druhu; 

5. vynaložené proto, že piloty nebo základové prvky nevyhověly při zkouškách nosnosti nebo z jakéhokoliv jiného 
důvodu nesplňují požadavky na jejich nosnost; 

6. na opětnou výrobu profilů nebo opětné provedení vyměřování. 

Tato doložka neplatí pro škody vzniklé z příčiny „povodně", „vichřice" nebo „sesuvu" (nevztahuje se na 
sesouvání půdy, zřícení skal nebo zemin v důsledku budování pojištěného budovaného díla). Průkazní břemeno 
toho, že škoda je tímto pojištěním kryta, náleží pojištěnému. 

D 202 Pojištění stavebních a montážních strojů, nářadí a přístrojů (1401) 

Při zachování ustanovení, podmínek a ujednání pojistné smlouvy a pod podmínkou, že pojistník zaplatil 
dohodnuté zvLáštní pojistné, se ve smyslu ustanovení či. 8 odst. 1) písm. b) i i i ) VPP P-777/14 sjednává pojištění 
stavebních a montážních strojů, nářadí a přístrojů sloužících k realizaci pojištěného budovaného díla, avšak s 
vyloučením: 
- ztráty nebo škody způsobené elektrickou, elektronickou nebo mechanickou poruchou, selháním či lomem, 

zmrznutím chladicí kapaliny nebo podobného média, vadným mazáním, nedostatkem maziva nebo chladicí 
kapaLiny; pokud ale v důsledku takové poruchy, poškození nebo zničení nastane nehoda, která způsobí vnější 
poškození nebo zničení pojištěné věci, pak se na následně vzniklé vnější poškození nebo zničení pojištěných 
věcí pojištění vztahuje, 

- ztráty nebo škody na motorových nebo přípojných vozidlech, která mají přidělenou registrační značku (státní 
poznávací značku), kromě případů, kdy jsou tato vozidla používána výlučně na staveništi nebo místě montáže; 
drážních vozidLech nebo na plavidlech nebo letadlech všeho druhu, 

- ztráty nebo škody u opotřebovaných dílů a příslušenství, jako např. špičky vrtáků, vrtačky, nože a jiné řezné 
pLochy, pilové listy, matrice, licí formy, šablony, mlecí a drticí plochy, mříže a síta, lana, popruhy, řetězy, 
výtahové a dopravní pásy, baterie, pneumatiky, spojovací dráty a kabely, pružné trubky, pravidelně obnovovaný 
krycí a těsnicí materiál, 

- ztráty nebo škody vzniklé explozí kotle nebo tlakové nádoby pod vnitřním tlakem páry, plynu nebo kapaliny 
nebo spalovacího motoru, 

- ztráty nebo škody úplným nebo částečným potopením při záplavě přílivem, 

- ztráty nebo škody při přepravě, 

- ztráty a škody, pokud se pojištěná věc nějakým způsobem testuje nebo používá k nějakému účelu, pro který 
nebyla vyrobena, 

- ztráty nebo škody na stavebních nebo montážních strojích, nářadích nebo přístrojích umístěných v podzemí, 
pokud není ujednáno jinak, 

- násLedné škody nebo ručení jakéhokoli druhu, 



U všech žalob, soudních řízení nebo jiných řízení, u nichž pojistitel uplatňuje, že ztráta nebo škoda nebo zničení 
podle ustanovení výLuk této doložky není kryta, přísluší důkazní břemeno, že tato ztráta nebo škoda nebo toto 
zničení je pojistnou událostí, pojištěnému. 

Pokud pojištěný pojistitele informoval a získal písemný souhlas pojistiteLe, může provést opravy nebo vyměnit 
poškozené díly; ve všech ostatních případech musí mít zástupce pojistiteLe příležitost si škodu prohlédnout, než 
se opravy nebo změny uskuteční. Neprovede-li zástupce pojistitele inspekci v době odpovídající stavu věci, je 
pojištěný oprávněn provést opravy nebo vyměnit poškozené díly. 

Pojistnou hodnotou stavebních a montážních strojů je jejich nová cena. 

Spoluúčast: 20 % výše škody, minimálně však 20.000,- Kč při kterékoli události 

Zvláštní pojistné: započteno do základního pojistného 

D 2 5 0 Odcizení (1401) 

Při zachování ustanovení, podmínek a ujednání pojistné smlouvy se sjednávají l imi ty pojistného plnění za 

škodu krádeží vloupáním v závislosti na způsobu zabezpečení pojištěných věcí. 

Pojištěný je povinen zajistit, aby v době pojistné události byly podle jednotlivě požadovaných způsobů uLožení 

a zabezpečení pojištěných věcí: 

- uzavírací a uzamykací mechanismy funkční, 

- otevíratelné otvory, jako jsou okna, výlohy, světLíky aj., zevnitř uzavřeny, a otevírateLné zvenčí i uzamčeny, 

- dveře, vrata, vstupy, vjezdy, stavební a montážní stroje apod. řádně uzavřeny a uzamčeny, 

- ostatní otvory o velikosti 600 cm2 a větší zevnitř zneprůchodněny, 

- elektrický zabezpečovací systém (EZS) funkční a ve stavu střežení, 

- klíče od dveří a vstupů, stavebních a montážních strojů, nesmí být uloženy volně nebo viditelně; 
a pojištěné věci uložit a zabezpečit je podle jejich charakteru a hodnoty tak, aby toto zabezpečení minimálně 
odpovídalo ujednáním této doložky. 

Pojistitel poskytne pojistné plnění, které je omezeno l imitem odpovídajícím skutečnému způsobu zabezpečení 
pojištěných věcí v době pojistné události, není-li v pojistné smlouvě ujednán jiný způsob zabezpečení. 

Limity plnění v následujících tabulkách jsou uvedeny v Kč. 

A) Materiál (zásoby), nářadí a přístroje musí být uloženy v uzamčeném prostoru 
MO 

M l 

M 2 

do 20 000 

do 100 000 

do 300 000 

uzamčeno, bez specifikace zabezpečení 

dveře 

zámek dveří 

prosklené 
plochy 
dveře 

zámek dveří 

proskl. 
plochy 

plné 

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a bezpečnostním kováním 
nebo 
- jeden bezpečnostní visací zámek nebo 
- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně otevíratelná 
funkční mříž 
zabezpečení prosklených částí oken, dveří a jiných technických otvorů 
s plochou větší než 600 cm2 

plné 

- bezpečnostní uzamykací systém nebo 
- dva bezpečnostní visací zámky nebo 
- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně otevírateLná 
funkční mříž 
v rozsahu M l 



M 3 nad 
300 000 

dveře 

zámek dveří 

proskl. 
plochy 

ostraha/EZS 

plné vyztužené nebo kovové (ocelové) 

- bezpečnostní uzamykací systém a současně přídavný bezpečnostní 
zámek nebo 
- bezpečnostní uzamykací systém a současně otevíratelná funkční mříž 
nebo 
- dva bezpečnostní visací zámky a současně otevíratelná funkční mříž 

v rozsahu M l 

prostor je střežen stálou fyzickou ostrahou nebo elektrickým 
zabezpečovacím systémem (EZS) s vyvedením poplachového signálu na 
stálou službu 

Materiál (zásoby), který svým charakterem a povahou nemůže být uložen v uzavřeném a uzamčeném prostoru, 
musí být zabezpečen v oploceném prostranství podle požadavků v tabulce C. 

B) Stavební a montážní stroje, jsou-li pojištěny, musí být uloženy v oploceném a uzamčeném prostranství 

S I do 500 000 oplocení 

zámek 
vstupů 

výška 160 cm 

zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou nebo 
bezpečnostní visací zámek 

S2 do 
1000 000 

oplocení výška 180 cm, pevně ukotvené sloupky 

zámek 
vstupů 

v rozsahu S I 

ostraha - v mimopracovní době trvale střežené fyzickou ostrahou nebo 
- v mimopracovní době oplocené prostranství osvětlené a střežené 
volně pobíhajícím služebním psem 

S3 nad 
1 0 0 0 000 

oplocení v rozsahu S2 a s vrchoLovou ochranou ostnatým drátem 

zámek 
vstupů 

- bezpečnostní uzamykací systém a současně zámek s bezpečnostní 
cylindrickou vložkou nebo 
- dva bezpečnostní visací zámky, z nichž minimálně jeden je se 
zvýšenou ochranou třmene visacího zámku 

ostraha/EZS - v mimopracovní době osvětlené, trvale střežené fyzickou ostrahou 
nebo 
- v mimopracovní době chráněné EZS s obvodovou (perimetrickou) 
ochranou, jejíž poplachový signál je vyveden na stálou službu 

Pro l imi t pojistného plnění nad 1 000 000 Kč se dále určuje, že stavební a montážní stroje s vlastním pojezdem 
jsou vybaveny minimálně jedním z následujících zabezpečovacích zařízení: autoaLarm, imobilizér blokující 
alespoň dva okruhy funkce motoru, mechanické zabezpečení blokující řadicí páku nebo převodovku, satelitní 
vyhledávací systém. 

C) Zařízení a vybavení staveniště, musí být uloženo v oploceném a uzamčeném prostranství 

Z l 

Z2 

do 200 000 

nad 
200000 

oplocení 

zámek 
vstupů 

oplocení 

zámek 
vstupů 

ostraha 

výška 160 cm 

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou nebo 
- bezpečnostní visací zámek 

výška 180 cm, pevně ukotvené sloupky 

v rozsahu Z l 

- v mimopracovní době trvale střežené fyzickou ostrahou nebo 
- v mimopracovní době oplocené prostranství osvětLené a střežené volně 
pobíhajícím služebním psem 



DáLe se určuje, že drobné zařízení a vybavení staveniště, které nemůže být zabezpečeno v uzamčeném 
prostranství dle požadavků v tabuLce C (např. čerpadla), musí být připevněny řetězem nebo Lanem 
k stacionárnímu zařízení nebo předmětu dostatečné hmotnosti a uzamčeny bezpečnostním visacím zámkem. 

Výklad pojmů: 
Uzavřeným prostorem se rozumí prostor, ve kterém jsou uloženy pojištěné věci a který pojištěný užívá. Prvky 
zabezpečující uzavřený prostor musí být provedeny tak, že z vnější přístupové strany je nelze demontovat 
běžnými nástroji, jako jsou šroubováky, kleště, montážní klíče apod. a nelze je z vnější přístupové strany 
překonat bez destruktivních metod, jedná se o stavebně ohraničený prostor, který tvoří: 
- buď řádně uzavřená a uzamčená místnost nebo soubor místností; stěny tohoto prostoru mají min. tloušťku 

150 mm a jsou zhotoveny z plných cihel nebo z prostého betonu či železobetonu tloušťky min. 75 mm nebo 
tvořeny z jiného materiálu, avšak z hlediska mechanické odolnosti prot i násilnému vniknutí ekvivalentního, 
stropy a podlahy musí vykazovat výše uvedené vlastnosti, 

- nebo řádně uzavřený a uzamčený prostor typu stavební buňka, kontejner, maringotka apod. - prostor 
s ohraničujícími konstrukcemi tvořenými rámem zhotoveným z ocelových profilů a nerozebíratelným 
pláštěm tvořeným plechem min. tloušťky 3 mm (nebo z jiných ekvivalentních materiáLů kladoucích stejný 
odpor prot i jejich násilnému překonání). 

1. Bezpečnostní cylindrická vložka je vložka zadlabacího zámku min. s překrytým profilem chránícím vložku 
před jejím překonáním tzv. vyhmatáním. 

2. Bezpečnostní kování je kování, které chrání cylindrickou vložku před rozLomením a vytržením. Vnější štít 
bezpečnostního kování nesmí být demontovatelný z vnější strany dveří. Cylindrická vLožka nesmí vyčnívat 
z kování více než 3 mm. 

3. Bezpečnostní přídavný zámek je doplňkový zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a štítem, který 
zabraňuje rozlomení a odvrtání vložky, např. vrchní přídavný bezpečnostní zámek, dveřní závora. Přídavný 
zámek uzamyká dveře v jiném místě než hlavní zadlabací zámek a musí být připevněn z vnitřní strany dveří. U 
prosklených dveří musí být instalován takový přídavný zámek, který nelze z vnitřní strany ovládat 
bezklíčovým způsobem. 

4. Bezpečnostní visací zámek je visací zámek s tvrzeným třmenem, s bezpečnostní cylindrickou vLožkou nebo 
s uzamykacím mechanismem odolným prot i vyhmatání. Petlice i oka, j imiž procházejí třmeny visacích zámků, 
musí vykazovat mechanickou odolnost proti vloupání minimálně shodnou jako třmeny visacích zámků. 
Petlice a oka musí být z vnější přístupové strany upevněny nerozebíratelným spojem. 

5. Bezpečnostní uzamykací systém je komplet, který tvoří bezpečnostní stavební (zadlabací) zámek, 
bezpečnostní cylindrická vložka a bezpečnostní kování. Kování nebo provedení bezpečnostní cyLindrické 
vložky musí chránit vložku i prot i odvrtání. Za bezpečnostní uzamykací systém lze považovat i 
elektromechanický zámek, který spLňuje požadavky na odolnost proti překonání uvedené v tomto odstavci. 

6. Dveřmi plnými se rozumí dveře, vrata, vjezdy (dále jen dveře) pevné konstrukce, zhotovené z materiálu 
odolného proti vloupání (dřevo, plast, kov, sklo a jejich kombinace) o minimální tloušťce 40 mm nebo dveře 
BT 2 podle ČSN P ENV 1627. Dveře, které nevykazují dostatečnou odolnost proti vloupání (např. sololitové s 
výpLní z papírové voštiny, dveře s výplní zhotovenou z palubek), musí být z vnitřní strany dodatečně 
zpevněny (např. celopLošně plechem o min. tloušťce 1 mm, ocelovými výztuhami, dodatečnou montáží další 
mechanicky odolné vrstvy), instalací mříže apod. 

7. Oplocením se rozumí oplocení, které má ve všech místech požadovanou min. výšku (tedy i v místech, kde 
prochází oplocením např. potrubí vedené na povrchu), s maximáLními otvory 6 x 6 cm a s případnou 
vrcholovou ochranou podle požadavku. Vzdálenost pevných opor (sloupů), jejich ukotvení a samotná montáž 
oplocení musí zabraňovat volnému vstupu, snadnému prolomení, podkopání a podlezení. 

8. Prostranstvím se rozumí volné prostranství (areál, místo pojištění) celistvě ohraničené oplocením či 
pevnou bariérou; vstupy (dveře, vrata, vjezdy apod.) mají min. stejnou výšku jako požadované oplocení. 

9. Fyzickou ostrahou je osoba starší 21 let, způsobilá k právním úkonům, bezúhonná, spolehlivá, fyzicky 
zdatná, psychicky odolná, která není pod vlivem alkoholu či jiných psychotropních nebo omamných látek. 
Má požadovaný výcvik bezpečnostního a technického personálu a prošla odborným vzděláním a škoLením. 

lO.Zabezpečením prosklených částí oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou větší než 600 cm2 se 
rozumí, že jakákoli okna, prosklené dveře nebo jejich části, světlíky, větrací šachty, výlohy, vitríny, proskLené 
stěny apod. s plochou větší než 600 cm2, které jsou níže než 2,5 m nad okolním terénem nebo 1,2 m od 
přístupové trasy (např. hromosvod, pevný požární žebřík, okno do nechráněného prostoru apod.), jsou 
zabezpečeny funkční mříží, jejíž ocelové prvky (pruty) jsou z plného materiálu, min. průřezu 1 cm2, osová 
vzdálenost prutů mřížových ok max. 20 x 20 cm (nebo jiná vzdálenost nepřevyšující však hodnotu 
plochy čtverce 400 cm2). Mříž musí být dostatečně tuhá, odolná proti roztažení, pruty spojeny 
nerozebíratelně (svařením, snýtováním), z vnější strany musí být pevně, nerozebíratelným způsobem ukotvena 
(zazděna, zabetonována, připevněna) ve zdi nebo neotevíratelném rámu okna (či jiného otvoru) minimálně ve 



čtyřech kotevních bodech do hloubky min. 80 mm. Nebude-li mříž splňovat výše uvedené požadavky, bude 
pojistitel za funkční mříž považovat pouze takovou mříž, která má mechanickou odolnost prot i vloupání 
doloženou certifikátem a bude splňovat požadavky min. BT3 podLe ČSN P ENV 1627. Výše uvedené 
požadavky platí i pro mříže instaLované v prostoru vstupních otvorů (dveří). 

U prvků mechanických zábranných prostředků uvedených v odst. 1. až 5. (cylindrická vLožka, kování a zámky) je 
požadováno, aby jejich bezpečnostní úroveň byla ověřena certifikátem shody, vydaným certifikačním orgánem 
akreditovaným Českým institutem pro akreditaci (dáLe jen „ČIA") na základě zkoušek provedených akreditovanou 
zkušební Laboratoří. Bezpečnostní úroveň výrobku je dána jeho zařazením do příslušné bezpečnostní třídy (dáLe jen 
„BT1) podle ČSN P ENV 1627. Pokud není uvedeno jinak, požaduje pojistiteL výrobky zařazené min. do BT 3. Odpovídá 
též zařazení výrobku do Pyramidy bezpečnosti - modrý pruh (vysoká ochrana). Nebude-li bezpečnostní úroveň 
výrobku ověřena certifikátem, popř. nebude-Li tuto skutečnost možné ověřit, bude pojistitel za výrobky odpovídající 
výše uvedeným podmínkám považovat pouze takové, které splňují minimálně požadavky uvedené v odst. 1. až 5. 

D 252 Výluka podzemních prací (1401) 

Pojištění se nevztahuje na podzemní práce, budování tunelů a s n imi související výkopové práce, ani na škody a 
újmy, které jsou j i m i přímo nebo nepřímo způsobeny nebo jsou jejich následkem. 

Doložka DCE 4 - Definice jedné pojistné události pro pojistná nebezpečí povodeň, záplava, vichřice, 
krupobití (1401) 

Ujednává se, že škody způsobené katastrofickými pojistnými nebezpečími povodeň nebo záplava nastalé 
z jedné příčiny během 72 hodin, vichřicí nebo krupobitím nastalé z jedné příčiny během 48 hodin se považují 
za jednu pojistnou událost. Netýká se pojištění ušlého zisku investora. 
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ČÁST 1. - OBECNÁ USTANOVENÍ 

Článek 1 Úvodní ustanovení 

1) Pojištění se řídí pojistnou smlouvou, pojistnými podmínkami uvedenými 

v pojistné smlouvě, zákonem č. 89/2012 Sb., občanským zákoníkem (dále jen 

„občanský zákoník"), a dalšími příslušnými právními předpisy. 

2) Vedle těchto všeobecných pojistných podmínek mohou být podmínky 

pojištění podrobněji upraveny v doložkách obsažených v pojistné smlouvě (dále 

jen „doložky"). V případě, že je jakékoli ustanoveni všeobecných pojistných 

podmínek v rozporu s ustanovením doložek, má přednost příslušné ustanovení 

doložek. Nejsou-li ustanovení doložek a všeobecných pojistných podmínek 

v rozporu, platí ustanovení všeobecných pojistných podmínek i doložek zároveň. 

3) Tyto všeobecné pojistné podmínky i doložky jsou součástí pojistné smlouvy 

a v pojistné smlouvě se od nich lze odchýlit. V případě, že je jakékoli ustanovení 

pojistných podmínek nebo doložek v rozporu s ustanovením pojistné smlouvy, má 

přednost příslušné ustanovení pojistné smlouvy. Nejsou-li ustanovení pojistné 

smlouvy, pojistných podmínek a doložek v rozporu, platí ustanovení pojistné 

smlouvy, pojistných podmínek i doložek zároveň. 

4) Stavební a montážní pojištění se sjednává jako pojištění škodové. 

5) ]e-li pojistníkem podnikatel, ujednává se, že pro vztah založený touto 

pojistnou smlouvou se nepoužijí ustanovení 5 1799 a 1800 občanského zákoníku 

o smlouvách uzavíraných adhezním způsobem. 

Článek 2 Pojistná nebezpečí 

1) Pojištění věci (oddíl I.) 

Pojištění se vztahuje na: 

a) náhlé poškození nebo zničení pojištěného budovaného díla uvedeného 

v pojistné smlouvě (dále jen „pojištěné budované dílo") nahodilou událostí, 

která není z pojištění vyloučena, 

b) odcizení pojištěného budovaného díla, 

c) náhlé poškození, zničení nebo odcizení dalších věcí uvedených v pojistné 

smlouvě, k němuž došlo v souvislosti s výstavbou nebo montáží pojištěného 

budovaného díla, avšak pouze je-li tak ujednáno v pojistné smlouvě. 

2) Pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou třet í osobě (oddíl II.) 

Pouze je-li tak ujednáno v pojistné smlouvě, sjednává se pojištění odpovědnosti 

za újmu způsobenou třet í osobě (dále jen „pojištění odpovědnosti"), které se 

vztahuje na právním předpisem stanovenou povinnost pojištěného nahradit 

nemajetkovou újmu nebo škodu (újmu na jmění) uvedenou v či. 15., 

za předpokladu, že byla způsobena třet í osobě v souvislosti s výstavbou 

nebo montáží pojištěného budovaného díla. 

3) le-li tak ujednáno v pojistné smlouvě, pojištění se vztahuje i na další škody 

nebo újmy související s výstavbou nebo montáží pojištěného budovaného díla. 

Článek 3 Obecné výluky z pojištění 

1) Pojištění se nevztahuje na jakékoliv události, které vznikly v důsledku: 

a) válečných událostí, vzpoury, povstání nebo jiných hromadných násilných 

nepokojů, stávky, výluky, teroristických aktů (t j . násilných jednání 

motivovaných politicky, sociálně, ideologicky nebo nábožensky) včetně 

chemické nebo biologické kontaminace; pojištěný je povinen prokázat, že 

škoda nevznikla v důsledku těchto událostí, 

b) zásahu státní moci nebo veřejné správy, 

c) působení jaderné energie, 

d) úplného nebo částečného zastavení nebo přerušení prací na pojištěném 

budovaném díle. 

2) Pojištění se nevztahuje na škody způsobené trestným činem zpronevěry, 

podvodu nebo pojistného podvodu ve smyslu příslušných ustanovení trestního 
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zákona, a to i v případě, že trestný čin nespáchal pojistník nebo oprávněná osoba. 

3) Z pojištění nevzniká právo na plnění za újmu způsobenou úmyslně (včetně 
svévole nebo škodolibosti) pojištěným, pojistníkem, oprávněnou osobou nebo 
jinou osobou z podnětu některého z nich. 

4) Z pojištění nevzniká právo na plnění za způsobenou ekologickou újmu 
a náklady a povinnosti s ní související, včetně preventivních. 

5) Právo na pojistné plnění či jiné plnění z pojištění nevznikne v případě, že 
jeho poskytnutí by bylo v rozporu s právními předpisy jakéhokoliv státu (včetně 
mezinárodních úmluv) upravujícími mezinárodní sankce za účelem udržení nebo 
obnovení mezinárodního míru, bezpečnosti, ochrany základních lidských práv 
a boje proti terorismu. 

6) Pokud je ve smlouvě ujednáno, že se pojištění odchylně od pojistných 
podmínek vztahuje i na případ, který je z pojištění jinak vyloučen, nemá takové 
ujednání vliv na platnost a účinnost ostatních výluk z pojištění ani jiných 
ustanovení omezujících pojistné krytí. 

7) Na pojištění se mohou vztahovat ještě další výluky uvedené v těchto pojistných 
podmínkách, v doložkách, v pojistné smlouvě nebo vyplývající z právních předpisů. 

Článek 4 Vznik a trvání pojištěni 

1) Pojištění se sjednává na pojistnou dobu, která je vymezena dnem počátku 
pojištění a dnem konce pojištění. 

2) Pojištění vzniká okamžikem zahájení prací na pojištěném budovaném díle 
v místě pojištění, nejdříve však okamžikem určeným dnem, který je uvedený 
v pojistné smlouvě jako počátek pojištění. 

Článek 5 Zánik pojištěni 

1) Pojištění zaniká v případech stanovených v pojistné smlouvě, pojistných 
podmínkách či v občanském zákoníku. Pojištění zaniká zejména: 
a) dnem uplynutí pojistné doby, 
b) okamžikem ukončení činnosti zhotovitele na pojištěném budovaném díle, 
c) dnem prohlášení konkursu na majetek pojistníka nebo zamítnutím návrhu 

na prohlášení konkursu pro nedostatek majetku. 

2) Není-li ujednáno jinak, pojištění zaniká před dnem uvedeným v pojistné 
smlouvě jako konec pojištění: 
a) dnem, kdy bylo pojištěné budované dílo předáno, 
b) dnem, kdy bylo pojištěné budované dílo uvedeno do provozu, 
c) okamžikem ukončení prvního zkušebního provozu, nejpozději však po čtyřech 

týdnech od okamžiku jeho zahájení, 
d) dnem, kdy bylo vydáno povolení k předčasnému užívání pojištěného 

budovaného díla, 
podle toho, co nastane nejdříve. 

3) Neni-li ujednáno jinak, pojištění pro část pojištěného budovaného díla zaniká 
před dnem uvedeným v pojistné smlouvě jako konec pojištění: 
a) dnem, kdy byla tato část předána objednateli pojištěného budovaného díla, 
b) dnem, kdy byla tato část uvedena do provozu, 
c) okamžikem ukončení prvního zkušebního provozu této části, nejpozději však 

po čtyřech týdnech od okamžiku jeho zahájení, 
d) dnem, kdy bylo vydáno povolení k předčasnému užívání této části, 
podle toho, co nastane nejdříve. 
Pojištění zbývající části pojištěného budovaného díla tímto nezaniká. 

4) Pro již dříve použité části pojištěného budovaného díla zaniká pojištění 
nejpozději okamžikem zahájení prvního zkušebního provozu. 

5) Pojištění dále zaniká v případě prodlení pojistníka s úhradou pojistného, a to 
marným uplynutím dodatečné lhůty k zaplacení dlužného pojistného stanovené 
pojistitelem v upomínce pojistníkovi. 

6) Pojistník i pojistitel mohou pojištění ukončit výpovědí: 
a) k poslednímu dni každého pojistného období, jde-li o pojištění s běžným 

pojistným; tato výpověď musí být druhé straně doručena nejméně šest týdnů 
před koncem pojistného období, v opačném případě pojištění zaniká až ke 
konci následujícího pojistného období, pro které je šest týdnů dodrženo, 

b) doručenou druhé straně do dvou měsíců ode dne uzavření pojistné smlouvy, 
pojištění zanikne uplynutím osmidenní výpovědní doby; 

c) doručenou druhé straně do tří měsíců ode dne oznámení vzniku pojistné 
události pojistiteli; pojištění zanikne uplynutím měsíční výpovědní doby. 

7) Pojistitel dále může pojištění ukončit výpovědí bez výpovědní doby v případě, 

že pojistník či pojištěný poruší svou povinnost oznámit pojistiteli zvýšení 
pojistného rizika; pojištění zanikne dnem doručení výpovědi pojistníkovi. 

8) Pojistník i pojistitel mohou od pojistné smlouvy nebo dohody o její změně 
odstoupit v případech a za podmínek uvedených v občanském zákoníku. 

9) Pojistitel může od pojistné smlouvy či dohody o její změně odstoupit zejména 
v případě, že pojistník či pojištěný úmyslně či z nedbalosti nezodpoví pravdivě 
a úplně písemné dotazy pojistitele v souvislosti s uzavíráním pojistné smlouvy 
či dohody o její změně, pokud by pojistitel při pravdivém a úplném zodpovězeni 
takových dotazů pojistnou smlouvu či dohodu o její změně neuzavřel 
Odstoupením se pojistná smlouva zrušuje od počátku a smluvní strany jsou 
povinny si vrátit vše, co již bylo ze smlouvy plněno. 

10) Pojistitel může od pojistné smlouvy či dohody o její změně odstoupit také 
do dvou měsíců ode dne, kdy se dozvěděl o rozhodnutí o úpadku pojištěného 
nebo o způsobu řešení úpadku pojištěného. Odstoupením se pojistná smlouva 
zrušuje s účinky do budoucna a pojištění zanikne dnem doručení odstoupení 
pojistníkovi 

11) Pojištění zaniká dnem doručení oznámení pojistitele o odmítnutí pojistného 
plnění. Pojistitel může pojistné plnění odmítnout, pokud je příčinou pojistné 
události skutečnost, o které se pojistitel dozvěděl až po vzniku pojistné události 
a kterou nemohl dříve zjistit vzhledem k tomu, že pojistník či pojištěný úmyslně 
či z nedbalosti odpověděli nepravdivě či neúplně na písemné dotazy pojistitele 
při uzavírání pojistné smlouvy či dohody o její změně, pokud by pojistitel 
pojistnou smlouvu či dohodu o její změně neuzavřel, popřípadě j i uzavřel 
za jiných podmínek, kdyby o této skutečnosti věděl. 

12) Zánik pojištění se řídí příslušnými ustanoveními občanského zákoníku, není-
li v pojistných podmínkách nebo smlouvě uvedeno jinak. 

13) V případě nezaplacení pojistého se pojištění nepřerušuje. 

14) Pojistnou smlouvu lze postoupit třetí osobě pouze se souhlasem pojistitele. 

Článek 6 Místo pojištěni 

Místem pojištění je místo uvedené v pojistné smlouvě určené projektovou 
dokumentací jako staveniště nebo místo montáže pojištěného budovaného díla. 

Článek 7 Pojištěný 

Pojištěnými jsou objednatel a zhotovitel pojištěného budovaného díla 
a subdodavatelé, jejichž dodávky jsou zahrnuty v pojistné částce a tvoří součást 
pojištěného budovaného díla. 

ČÁST 2. - ZVLÁŠTNÍ USTANOVENÍ 

ODDÍL I.-POJIŠTĚNÍ VĚCI 

Článek 8 Předmět pojištěni - pojištěné věci 

1) Pojištěnou věcí je: 
a) pojištěné budované dílo včetně příslušného materiálu, který se má stát jeho 

součástí, a je uložen na místě pojištění, 
b) je-li tak výslovně ujednáno: 

i) stávající majetek pro případ škody nastalé v přímé souvislosti s výstavbou 
nebo montáží pojištěného budovaného díla, 

ii) zařízení a vybavení staveniště sloužící k realizaci pojištěného budovaného 
díla, 

iii) stavební a montážní stroje, nářadí a přístroje sloužící k realizaci 
pojištěného budovaného díla, 

(dále jen "pojištěné věci"). 

Článek 9 Pojistná událost 

1) Pojistnou událostí je: 
a) poškození nebo zničení pojištěné věci zapříčiněné pojistným nebezpečím 

uvedeným v ČL 2 odst. 1. písm. a) nebo c), v jehož důsledku pojištěná věc 
vyžaduje opravu, výměnu nebo náhradu, 

b) odcizení pojištěné věci ve smyslu či. 2 odst. 1) písm. b) nebo c). 

2) Pojistnou událostí je i ztráta pojištěné věci, k níž došlo v přímé souvislosti 
s poškozením nebo zničením pojištěné věci působením některého z pojistných 
nebezpečí, proti kterému byla věc pojištěna. 

3) Pojistnou událostí je však pouze takové poškození, zničení, odcizení nebo ztráta 
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pojištěné věci, k němuž (níž) došlo v době trvání pojištění a v místě pojištění. 

Článek 10 Výluky z pojištění věci 

1) Pojištění se nevztahuje na: 
a) škodu v důsledku vady, kterou měla pojištěná věc již v době vzniku jejího 

pojištění a která byla nebo s přihlédnutím ke všem okolnostem mohla být 
známa pojistníkovi nebo pojištěnému, 

b) škodu vzniklou v důsledku chyby projektové dokumentace, 
c) náklady na opravu vadného materiálu nebo vadného provedení prací. Tato 

výluka se však vztahuje pouze na bezprostředně postižené části a neplatí 
pro škody na správně zhotovených bezvadných částech, které vznikly 
při nehodě v důsledku vady materiálu nebo vadného provedení prací, 

d) náklady na opravu věci vadně zhotovené mimo místo pojištění, 
e) škodu způsobenou opotřebením, korozí, oxidací, zhoršením stavu věci 

způsobeným jejím nedostatečným používáním, erozí, usazováním povlaku, 
přímým dlouhodobým vlivem biologických, chemických nebo tepelných 
procesů, dlouhodobým uskladněním, postupným stárnutím, znečištěním nebo 
zamořením a na škodu způsobenou normálními atmosférickými podmínkami, 
s nimiž je třeba podle ročního období a místních poměrů počítat, 

f) škodu vzniklou v důsledku kybernetických nebezpečí, 
g) škodu na zařízení a vybavení staveniště nebo stavebních a montážních 

strojích, nářadí a přístrojích vzniklou v důsledku: 
i) elektrické, elektronické nebo mechanické poruchy, selhání či lomu, 

zmrznuti chladicí kapaliny nebo podobného média, vadného mazání, 
nedostatku maziva nebo chladicí kapaliny; pokud ale v důsledku takové 
poruchy, poškozeni nebo zničení nastane nehoda, která způsobí vnější 
poškození nebo zničení pojištěné věci, pak se na následně vzniklé vnější 
poškození nebo zničení pojištěných věcí pojištění vztahuje, 

ii) provádění jejich opravy, údržby nebo servisu, 
h) motorová nebo přípojná vozidla s přidělenou registrační značkou (státní 

poznávací značkou), drážní vozidla, letadla nebo plavidla všeho druhu, 
i) stavební a montážní stroje a zařízení a vybavení staveniště umístěné 

v podzemí, 
j) dokumentaci, finanční prostředky a cenné předměty, 
k) věci umělecké, historické nebo sběratelské hodnoty, 
1) porosty a rostliny všeho druhu, povrchové a podzemí vody, ložiska nerostů, 
m)vzorky, názorné modely, prototypy nebo na škody vyplývající 

z experimentálního výzkumu, 
n) ztrátu nebo škodu, která byla zjištěna při inventuře nesouvisející s pojistnou 

událostí, 
0) škodu plynoucí z dočasných nebo mimořádných oprav nebo úprav jiných než 

těch, které vedou k odvrácení nebo zmírnění pojistné události, nejsou-li 
vykonány na pokyn pojistitele nebo po konzultaci s ním, 

p) následnou škodu, ztrátu nebo újmu jakéhokoli druhu vzniklou v souvislosti se 
škodou na pojištěné věci včetně pokuty, penále a jiné smluvní, správní nebo 
trestní sankce, platby nebo ztráty plynoucí z prodlení, nesplnění závazku nebo 
povinnosti, nedosažení požadovaných parametrů nebo na škody ze ztráty nebo 
zrušení smlouvy. 

2) Pojistitel neposkytne plnění za náklady vynaložené na jakoukoli změnu, 
doplnění nebo vylepšení pojištěného budovaného díla nebo jakékoli jiné věci. 

3) Na pojištění se mohou vztahovat ještě další výluky uvedené v pojistné 
smlouvě, v jiných ustanoveních těchto pojistných podmínek, v doložkách nebo 
vyplývající z právních předpisů. 

Článek 11 Pojistná hodnota 

1) Pojistná hodnota je hodnota věci rozhodná pro stanovení pojistné částky. 
2) Pojistná hodnota: 
a) pro pojištěné budované dílo odpovídá hodnotě všech prací a materiálu 

potřebných pro výstavbu nebo montáž pojištěného budovaného díla a nebude 
nižší než cena dohodnutá ve smlouvě o dílo včetně všech dodávek objednatele, 

b) pro předměty pojištění uvedené v či 8 odst. 1) písm. b) je vyjádřena jejich 
novou cenou, není-li ujednáno jinak. 

Článek 12 Pojistná částka, podpojišténí 

1) Pojistnou částku stanoví pojistník tak, aby odpovídala pojistné hodnotě 
pojištěné věci. 

2) Je-li v době vzniku pojistné události pojistná částka nižší než pojistná hodnota 
pojištěné věci, má pojistitel právo snížit plnění ve stejném poměru, v jakém je 
pojistná částka k pojistné hodnotě pojištěné věci. 

3) Ustanovení odst. 2) neplatí, odpovídala-li v době sjednání pojištění pojistná 
částka pojistné hodnotě věci a pojistník neporušil povinnost oznámit pojistiteli 

zvýšení pojistné hodnoty pojištěné věci nebo souboru věcí alespoň o 10 % nebo 
jí odpovídající povinnost uloženou mu ve smlouvě. 

Článek 13 Limit pojistného plnění 

1) Limit pojistného plnění se stanoví jako horní hranice pojistného plnění 
v případě, kdy: 
a) nelze v době sjednání pojištění určit pojistnou hodnotu („pojištění na první 

riziko"), 
b) se pojištění vědomě sjednává pouze na část známé pojistné hodnoty věci 

bez stanovení pojistné částky („zlomkové pojištění"), 
c) se limit pojistného plnění sjednává v rámci stanovené pojistné částky; 

pro tyto případy platí povinnost pojistníka stanovit pojistnou částku ve 
výši odpovídající pojistné hodnotě pojištěné věci v době uzavření pojistné 
smlouvy, povinnost oznámit pojistiteli zvýšení pojistné hodnoty alespoň 
o 10 %, případně jí odpovídající povinnost uložená ve smlouvě, a oprávnění 
pojistitele uplatnit podpojišténí v případě porušení výše uvedených 
povinností. 

2) Pojistitel poskytne pojistné plnění z jedné pojistné události maximálně 
do výše sjednaného limitu pojistného plnění. Na úhradu všech pojistných událostí 
nastalých během doby trvání pojištění poskytne pojistitel pojistné plnění 
v souhrnu maximálně do výše sjednaného limitu pojistného plnění. 

3) Bylo-li během doby trvání pojištění v důsledku vzniku pojistné události 
čerpáno z limitu pojistného plnění, může si pojistník na základě dohody 
s pojistitelem pro zbytek doby trvání pojištění obnovit limit pojistného plnění 
do původní výše za dodatečné pojistné. 

Článek 14 Pojistné plnění 

1) Pojistné plnění je omezeno horní hranicí, která je určena pojistnou částkou 
nebo limitem pojistného plnění. 

2) Vznikla-li pojistná událost, vyplatí pojistitel v případě: 
a) poškození pojištěné věci částku odpovídající přiměřeným nákladům na opravu, 

výměnu nebo náhradu poškozené věci sníženou o cenu využitelných zbytků, 
b) zničení, odcizení nebo ztráty pojištěné věci částku odpovídající její časové 

ceně z doby bezprostředně před vznikem pojistné události sníženou o cenu 
využitelných zbytků. 

3) Pojistitel poskytne pojistné plnění, pouze pokud mu byly předloženy 
nezbytné účty a doklady o tom, že opravy, výměny nebo náhrady poškozených 
věcí byly provedeny. Pokud by však náklady na opravu, výměnu nebo náhradu 
poškozené nebo zničené věci byly stejné nebo vyšší než její časová cena z doby 
bezprostředně před vznikem pojistné události, poskytne pojistitel pojistné 
plnění podle odst. 2) písm. b). 

4) Pojistitel nahradí také účelně vynaložené náklady na provizorní opravu, pokud 
se tím nezvýší náklady na celkovou opravu, v opačném případě pouze tehdy, 
pokud jejich vynaložení pojistitel předem odsouhlasil. 

ODDÍL I I . - POJIŠTĚNÍ ODPOVĚDNOSTI ZA ÚJMU ZPŮSOBENOU TŘETÍ OSOBĚ 

Článek 15 Rozsah pojištění 

1) V případě újmy na hmotné věci (dále jen „věc") poskytne pojistitel náhradu 
škody způsobené na věci jejím poškozením, zničením nebo ztrátou. 

2) V případě újmy na životě nebo zdraví člověka poskytne pojistitel náhradu: 
a) nemajetkové újmy způsobené zásahem do práva poškozeného na ochranu jeho 

zdraví (např. bolestné, ztížení společenského uplatnění), 
b) duševních útrap manžela, rodiče, dítěte nebo jiné osoby blízké poškozenému 

v případě usmrcení nebo zvlášť závažného ublížení na zdraví poškozeného, 
c) následné finanční škody, která vznikla jako přímý důsledek újmy na životě nebo 

zdraví člověka, pokud se na takovou újmu vztahuje pojištění odpovědnosti 
sjednané na základě těchto pojistných podmínek (např. ztráta na výdělku, ušlý 
zisk, náklady léčení, náklady pohřbu). 

3) Pojištěni se vztahuje i na povinnost pojištěného poskytnout: 
a) náhradu nákladů na hrazené služby vynaložených zdravotní pojišťovnou, 
b) regresní náhradu, kterou je pojištěný povinen zaplatit orgánu nemocenského 

pojištění v souvislosti se vznikem nároku na dávku nemocenského pojištění, 
pokud taková povinnost vznikla v důsledku újmy na zdraví nebo životě člověka, 
na kterou se vztahuje pojištění odpovědnosti sjednané na základě těchto 
pojistných podmínek. 
Tyto náhrady se pro účely pojištění posuzují obdobně jako náhrada újmy a platí 
pro ně přiměřeně podmínky pojištění odpovědnosti. 

3 



4) Pojištění se vztahuje také na náhradu nákladů nutných k právní ochraně 
pojištěného proti uplatněnému nároku na náhradu újmy, pokud se na ně vztahuje 
pojištění odpovědnosti sjednané na základě těchto pojistných podmínek, a to 
v rozsahu vyplývajícím z či. 18. 

Článek 16 Výluky z pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou třetí osobě 

1) Pojištění se nevztahuje na povinnost pojištěného nahradit újmu způsobenou: 
a) v důsledku porušení právní povinnosti nebo jiné právní skutečnosti, o které 

pojištěný v době uzavření pojistné smlouvy věděl nebo s přihlédnutím ke všem 
okolnostem mohl vědět, 

b) v souvislosti s činností, při které právní předpis stanoví, že pojištění vznikne 
bez uzavření pojistné smlouvy na základě jiných skutečností, 

c) v souvislosti s činností, při které právní předpis ukládá povinnost uzavřít 
pojištění odpovědnosti za škodu (újmu), 

d) na věcech, které jsou pojištěny nebo které mohly být pojištěny podle či. 8, 
e) na věcech, které jakýkoli pojištěný, dodavatel nebo objednatel nebo investor 

pojištěného budovaného díla nebo jakákoli jiná osoba podílející se jakkoli 
na pojištěném budovaném dile, vlastní, užívá, převzala za účelem provedení 
objednané činnosti nebo má ve své péči, jakož i na věcech jejich zaměstanců, 
zmocněnců, pomocníků nebo jiných osob jednajících v jejich prospěch, 

f) na zdraví nebo životě jakékoholi pojištěného, dodavatele nebo objednatele 
nebo investora pojištěného budovaného díla nebo jakékoli jiné osoby 
podílející se jakkoli na výstavbě nebo montáži pojištěného budovaného díla, 
jakož i jejich pracovníků, zaměstanců, zmocněnců, pomocníků nebo jiných 
osob jednajících v jejich prospěch, pokud by tato újma byla nebo mohla být 
kryta pojištěním pro případ vzniku pracovního úrazu nebo nemoci z povolání 
nebo obdobně (např. worksmen's compensation nebo employer's liability 
insurance), 

g) na zdraví nebo životě jakékoli osoby neuvedené v písm. f), která se jakkoli 
podílí na výstavbě nebo montáži díla přímo souvisejícího s pojištěným 
budovaným dílem, pokud by tato újma byla nebo mohla být kryta pojištěním 
pro případ vzniku pracovního úrazu nebo nemoci z povolání nebo obdobně 
(např. worksmen's compensation nebo employer's liability insurance), 

h) v souvislosti s vlastnictvím nebo provozem motorových vozidel (včetně 
motorových vozidel sloužících jako stavební nebo montážní stroje apod.), 
drážních vozidel, vzdušných dopravních prostředků (včetně bezpilotních 
systémů), plavidel, jakož i letišť, přístavů a přístavišť, drah nebo lanovek, a to 
všeho druhu a bez ohledu na to, jestli se na povinnost pojištěného nahradit 
újmu vztahuje povinné pojištění, 

i) chvěním, odstraněním nebo zeslabením nosného či podpírajícího prvku, 
j) průmyslovým odstřelem, 
k) formaldehydem, azbestem nebo materiálem obsahujícím azbest, umělým 

minerálním vláknem nebo toxickou plísní, 
1) působením magnetických nebo elektromagnetických polí, 
m)v souvislosti s nakládáním se střelivem, pyrotechnikou, výbušninami, 

nebezpečnými chemickými látkami nebo přípravky nebo nebezpečnými 
odpady, 

n) prodlením se splněním smluvní povinnosti, 
o) na věcech, které jakákoli osoba neuvedená v písm. e), která se jakkoli podílí 

na budování díla přímo souvisejícího s pojištěným budovaným dílem, vlastní, 
užívá, převzala za účelem provedení objednané činnosti nebo má ve své péči, 

p) dotčením práva na ochranu osobnosti člověka nebo právní osobnosti právnické 
osoby. Pojištění se však vztahuje na povinnost pojištěného nahradit újmu 
způsobenou dotčením práva na ochranu života nebo zdraví v rozsahu 
či. 15, jehož příčinou nebyl zásah do jiného práva na ochranu osobnosti 
(např. omezení osobní svobody, zásah do cti nebo důstojnosti), 

q) znečištěním životního prostředí, pokud újmu nezpůsobila náhlá a nahodilá 
porucha ochranného zařízení. 

2) Pojištění se nevztahuje na následné finanční škody, které vznikly jako důsledek 
škody na věci (např. ušlý zisk). 

3) Pojištění se dále nevztahuje na pokuty, penále či jiné smluvní, správní 
nebo trestní sankce nebo jiné platby, které mají represivní, exemplární nebo 
preventivní charakter, bez ohledu na to, komu byly uloženy. 

4) Pojistitel neuhradí újmu, jejíž náhradu je pojištěný povinen poskytnout: 
a) svému manželovi, registrovanému partnerovi, sourozenci, příbuzným v řadě 

přímé nebo osobám, které s ním žijí ve společné domácnosti, 
b) svým společníkům nebo jejich manželům, registrovaným partnerům, 

sourozencům nebo příbuzným v řadě přímé nebo osobám, které žijí se 
společníkem ve společné domácnosti, 

c) právnické osobě, se kterou je majetkově propojen. 

5) Pojistitel neposkytne plnění za: 
a) újmu, jestliže pojištěný převzal povinnost k její náhradě v rozsahu širším, 

než který vyplývá z právního předpisu, včetně případů, kdy pojištěný nemůže 

uplatnit námitku promlčení z toho důvodu, že sjednal delší promlčecí lhůtu, 
než která vyplývá z právního předpisu, nebo se námitky promlčení vzdal, 

b) náhradu újmy nebo práva, které byly přiznány soudem ve Spojených státech 
amerických nebo Kanadě nebo na základě práva Spojených států amerických 
nebo Kanady, 

c) náhradu nemajetkové újmy v jiných případech, než jsou uvedeny v či. 15 odst. 2. 

6) Pojištění se nevztahuje na povinnost pojištěného poskytnout: 
a) náhradu nákladů na hrazené služby vynaložené zdravotní pojišťovnou, 
b) regresní náhradu orgánu nemocenského pojištění v souvislosti se vznikem 

nároku na dávku nemocenského pojištění, 
pokud tato povinnost vznikla v důsledku újmy na zdraví nebo životě ve smyslu 
odst. 1) písm. f) nebo g). 

7) Pojištění se dále nevztahuje na škodu způsobenou při přepravě, včetně 
přepravy na základě přepravních nebo zasilatelských smluv; tím však není dotčeno 
pojištění povinnosti pojištěného nahradit újmu způsobenou při přemisťování 
věcí v rámci místa pojištění. 

8) Na pojištění se mohou vztahovat ještě další výluky uvedené v pojistné 
smlouvě, jiných ustanoveních těchto pojistných podmínek, doložkách nebo 
vyplývající z právních předpisů. 

Článek 17 Pojistná událost 

1) Pojistnou událostí je uplatnění oprávněného nároku na náhradu újmy vůči 
pojištěnému, pokud je s ním spojena povinnost pojistitele poskytnout pojistné 
plnění. 

2) Pojistitel je povinen poskytnout pojistné plnění za předpokladu, že jsou 
současně splněny následující podmínky: 
a) příčina vzniku újmy, tj. porušení právní povinnosti nebo jiná právní 

skutečnost, v jejímž důsledku újma vznikla, nastala v době trvání pojištění 
pojištěného budovaného díla ve smyslu či. 4, 

b) újma se projevila v době trvání pojištění pojištěného budovaného díla 
ve smyslu či. 4, 

c) poškozený poprvé písemně uplatnil nárok na náhradu škody proti pojištěnému 
do 30 dní po zániku pojištění pojištěného budovaného díla ve smyslu či. 5, 

d) pojištěný uplatnil nárok na plnění proti pojistiteli do 60 dní po zániku 
pojištění pojištěného budovaného díla ve smyslu či. 5, 

e) k újmě došlo na místě pojištění nebo v jeho bezprostředním okolí. 

3) Více nároků na náhradu újmy vyplývajících z jedné příčiny nebo z více 
příčin, které spolu přímo souvisejí, se považuje za jednu pojistnou událost, a to 
nezávisle na počtu poškozených osob. 

Článek 18 Náklady právní ochrany 

1) Pokud pojištěný splnil všechny povinnosti uložené mu v souvislosti se 
vznikem škodné události pojistnou smlouvou, pojistnými podmínkami a právními 
předpisy, je pojistitel povinen uhradit účelně vynaložené náklady: 
a) řízení o náhradě újmy před příslušným orgánem, pokud bylo nutné ke zjištění 

povinnosti pojištěného k náhradě újmy nebo její výše v souvislosti se škodnou 
událostí, a náklady právního zastoupení pojištěného v tomto řízení, a to 
ve všech stupních, 

b) na obhajobu v trestním řízení (v přípravném řízení i v řízení před soudem 
ve všech stupních) vedeném proti pojištěnému v souvislosti se škodnou 
událostí, pokud se k tomu písemně zavázal, 

c) mimosoudního projednávání nároku poškozeného na náhradu újmy, pokud se 
k tomu písemně zavázal 

2) Náklady právního zastoupení a obhajoby podle odst. 1), které přesahují 
mimosmluvní odměnu advokáta v České republice stanovenou příslušnými 
právními předpisy, pojistitel uhradí pouze v případě, že se k tomu písemně zavázal. 

3) Pojistitel nehradí náklady podle odst. 1), jestliže byl pojištěný v souvislosti se 
škodnou událostí uznán vinným úmyslným trestným činem. Pokud již pojistitel 
tyto náklady uhradil, má proti pojištěnému právo na vrácení vyplacené částky. 

Článek 19 Plněni pojistitele 

1) Pojistitel poskytne pojistné plnění z jedné pojistné události a ze všech 
pojistných událostí nastalých během doby trvání pojištění v souhrnu maximálně 
do výše limitu pojistného plnění sjednaného v pojistné smlouvě. 

2) Pro specifický rozsah pojištění lze v rámci limitu pojistného plnění sjednat 
zvláštní limit pojistného plnění (dále jen „sublimit"). 
Pojistitel poskytne pojistné plnění z jedné pojistné události a ze všech pojistných 
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události nastalých během doby trvání pojištění nastalé ze specifického rozsahu 
pojištění v souhrnu maximálně do výše příslušného sjednaného sublimitu. 

3) Výše úhrady nákladů právní ochrany podle či. 18. spolu s poskytnutým 
pojistným plněním může dosáhnout maximálně výše příslušného limitu 
pojistného plnění uvedeného v pojistné smlouvě, resp. výše sublimitu sjednaného 
pro příslušný specifický rozsah pojištění, pokud se úhrada nákladů právní ochrany 
vztahuje výlučně k takovému specifickému rozsahu pojištění. 

4) Limit pojistného plnění a sublimity, zahrnující i úhradu nákladů právní 
ochrany podle či. 18., zvolil pojistník po zvážení a s vědomím všech rizik 
spojených s činností nebo vztahem, pro které je pojištění sjednáno. 

5) Za újmu způsobenou na klenotech a jiných cennostech, věcech umělecké, 
historické nebo sběratelské hodnoty, penězích, směnkách, cenných papírech 
a ceninách je pojistitel povinen poskytnout pojistné plnění z jedné pojistné 
události za všechny takové věci nejvýše do celkové částky 500 000 Kč. 

6) Je-li šetření pojistitele závislé na výsledku řízení před orgánem veřejné moci 
(zejména občanskoprávního nebo trestního soudního řízení, přestupkového nebo 
Jiného správního řízení) nebo rozhodčího řízení, nemůže být bez něj ukončeno. 
Pojistitel v takovém případě není do doby, kdy je mu doručeno pravomocné 
rozhodnutí tohoto orgánu, v prodlení s poskytnutím pojistného plnění ani zálohy 
na pojistné plnění. 

7) Pokud se k jedné pojistné události vztahuje více spoluúčastí, odečte se 

od celkové výše pojistného plnění pouze ta spoluúčast, která je z nich nejvyšší. 

ČÁST 3. - SPOLEČNÁ USTANOVENÍ 

Článek 20 Pojistný zájem 
1) Pojistný zájem je oprávněná potřeba ochrany před následky pojistné události. 
Pojistný zájem pojistníka je podmínkou vzniku a trvání pojištění. Pojistník 
má vždy pojistný zájem na vlastním majetku. Pojistník má pojistný zájem i na 
majetku jiné osoby, pokud by mu bez jeho existence a uchování hrozila přímá 
majetková ztráta. 

2) Pojistil-li pojistník vědomě neexistující pojistný zájem, ale pojistitel o tom 
nevěděl, ani nemohl vědět, je smlouva neplatná. Pojistiteli však náleží odměna 
odpovídající pojistnému až do doby, kdy se o neplatnosti dozvěděl. 

3) Pojistník je povinen oznámit pojistiteli, že došlo k zániku pojistného zájmu. Toto 
oznámení musí být učiněno v písemné formě a musí v něm být uvedeny informace a 
k němu přiloženy dokumenty, ze kterých bude zánik pojistného zájmu vyplývat. 

Článek 21 Pojistné 

1) Pojistník je povinen řádně a včas platit pojistné. 

2) Pojistné se sjednává jako jednorázové, není-li v pojistné smlouvě uvedeno, 
že se jedná o běžné pojistné. 

3) Jednorázové pojistné se sjednává za celou pojistnou dobu. Běžné pojistné 
se sjednává za jednotlivá pojistná období, jejichž délka je uvedena v pojistné 
smlouvě. Není-li ujednáno jinak, je pojistným obdobím 12 měsíců. První pojistné 
období začíná dnem počátku pojištění. 

4) Není-li ujednáno jinak, je jednorázové pojistné splatné dnem počátku pojištění 
a běžné pojistné vždy první den příslušného pojistného období. 

5) Pojistné se považuje za zaplacené včas, je-li nejpozději v den jeho splatnosti 
připsáno na bankovní účet pojistitele nebo jím určené osoby s variabilním 
symbolem stanoveným pojistitelem, popřípadě uhrazeno v hotovosti pojistiteli 
nebo zástupci pojistitele, který je pojistitelem zmocněn pojistné inkasovat. 

6) Pojistné zaplacené pod variabilním symbolem určeným pojistitelem se 
považuje za uhrazené pojistníkem či jinou osobou s jeho souhlasem. 

7) Pojistitel má právo na pojistné za dobu trvání pojištění, není-li dohodnuto 
nebo občanským zákoníkem stanoveno jinak. 

8) Pojistitel může jednostranně změnit výši běžného pojistného na další pojistné 
období, změní-li se podmínky rozhodné pro stanovení výše pojistného, zejména: 
a) obecně závazné právní předpisy nebo ustálená soudní praxe (např. v oblasti 

náhrady újmy), které mají vliv na stanovení výše pojistného nebo pojistného 
plnění nebo na výši nákladů pojistitele (např. změna daní či povinného rozsahu 
pojistné ochrany), 

b) faktory vedoucí ke zvyšování pojistného plnění, které nejsou závislé na jeho 
vůli (např. v důsledku změny cen zboží, náhradních dílů, služeb nebo 
v důsledku změny četnosti škodných událostí), 

c) obecně závazné právní předpisy, které ukládají pojistiteli dodatečné výdaje 
(např. povinné odvody), k nimž v době uzavření smlouvy nebyl pojistitel 
povinen, nebo 

d) není-li pojistné dostatečné k zajištění trvalé splnitelnosti závazků pojišťovny 
podle zákona upravujícího pojišťovnictví. 

9) Pokud pojistník se změnou výše pojistného podle odst. 8) nesouhlasí, musí 
svůj nesouhlas uplatnit písemně do jednoho měsíce ode dne, kdy se o navrhované 
změně výše pojistného dozvěděl. V takovém případě zanikne pojištění uplynutím 
pojistného období předcházejícího pojistnému období, ve kterém mělo dojít 
ke změně výše pojistného, upozornil-li pojistitel pojistníka na tento následek 
a nedojde-li k jiné dohodě mezi pojistníkem a pojistitelem. Pojištění však 
z důvodu nesouhlasu pojistníka s novou výší pojistného nezanikne, je-li pojistné 
pro nové pojistné období upravené podle tohoto článku nižší než pojistné 
za předcházející pojistné období. Pokud není v uvedené lhůtě nesouhlas vyjádřen, 
pojištění nezaniká a pojistitel má právo na nově stanovené pojistné. 

10) Pojistitel má právo ze zaplaceného pojistného uhrazovat své pohledávky 
za pojistným v pořadí, v jakém po sobě vznikly. Jiné své pohledávky související 
s pojištěním má pojistitel právo uhradit přednostně. 

11) Pokud pojistné nebylo zaplaceno včas a ve sjednané výši, je pojistitel 
oprávněn požadovat úrok z prodlení a náklady spojené s upomínáním 

a vymáháním tohoto pojistného. 

Článek 22 Plnění pojistitele 

1) Pojistitel poskytne pojistné plnění, pokud osoba, která uplatňuje právo 

na pojistné plnění, prokáže a šetření pojistitele potvrdí, že se jedná o nahodilou 
událost krytou pojištěním, tj. existuje povinnost pojistitele plnit a je zjištěn 
rozsah této povinnosti. 
2) Oprávněnou osobou (tj. osobou, která má právo na pojistné plnění z pojištění) 
je pojištěný, není-li v pojistné smlouvě nebo v ostatních ustanoveních pojistných 
podmínek vztahujících se ke sjednanému pojištění uvedeno jinak. 

3) Oprávněná osoba se podílí na pojistném plnění dohodnutou spoluúčastí. 
Spoluúčast může být vyjádřena pevnou částkou, procentem, časovým úsekem 
nebo jejich kombinací. Spoluúčast pojistitel odečte od celkové výše pojistného 
plnění. Celkovou výší pojistného plnění se rozumí částka, v níž by bylo stanoveno 
pojistné plnění před odečtením dohodnuté spoluúčasti. Pokud celková výše 
pojistného plnění nepřesahuje dohodnutou spoluúčast, pojistitel pojistné 
plnění neposkytne. V pojištění odpovědnosti za újmu se náhrada újmy vyplácí 
poškozenému po odečtení spoluúčasti od celkové výše pojistného plnění. 

4) Pojistné plnění se poskytuje v penězích. To platí i v případě, kdy je vypláceno 
pojistné plnění z pojištění odpovědnosti za újmu a pojištěný je povinen 
způsobenou újmu nahradit uvedením do předešlého stavu. Pojistné plnění 
i jakákoliv jiná plnění z pojištění budou hrazena v tuzemské měně, pokud 
z právních předpisů, včetně mezinárodních dohod, kterými je Česká republika 
vázána, nebo z dohody s pojistníkem nevyplývá povinnost plnit v jiné měně. 
Pro účely stanovení výše plnění se pro přepočet měn použije kurz vyhlášený 
Českou národní bankou ke dni vzniku pojistné události. Pro účely výplaty v cizí 
měně se použije kurz banky pojistitele platný ke dni výplaty plnění. Pro vyloučení 
pochybností se uvádí, že pojistitel nenese jakékoliv kurzové riziko související 
s přepočtem měn. 

5) Má-li oprávněná osoba, resp. poškozený subjekt při opravě nebo náhradě 
související s pojistnou událostí nárok na odpočet daně z přidané hodnoty (dále 
jen „DPH"), poskytne pojistitel plněni ve výši vyčíslené bez DPH. V případech, kdy 
oprávněná osoba, resp. poškozený tento nárok nemá, poskytne pojistitel plnění 
ve výši vyčíslené včetně DPH. 

Článek 23 Šetření pojistitele 

1) Pojistitel zahájí šetření bez zbytečného odkladu po obdržení oznámení 
o škodné události a pokračuje v něm tak, aby bylo skončeno nejpozději do tří 
měsíců po obdržení takového oznámení. Nebude-li možné šetření v této lhůtě 
ukončit, je pojistitel povinen sdělit osobě, která uplatnila právo na pojistné 
plnění, důvody této skutečnosti. 

2) Do doby šetření se nezapočítává doba, po kterou probíhá řízení před orgánem 
veřejné moci (zejména občanskoprávní nebo trestní soudní řízení, přestupkové 
nebo jiné správní řízení) nebo rozhodčí řízení, jehož výsledek je rozhodný pro 
stanovení povinnosti pojistitele poskytnout pojistné plnění, nebo řízení ve věci 
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trestního oznámení pro podezření z pojistného podvodu, které bylo podáno 
z důvodu nepravdivých nebo zamlčených údajů v souvislosti s oznámenou 
událostí. Po tuto dobu není pojistitel v prodleni s plněním své povinnosti 
vyplatit pojistné plnění, popř. zálohu na pojistné plnění. 

3) Pojistné plnění je splatné do 15 dnů ode dne skončení šetření pojistitele 
nutného ke zjištění existence a rozsahu jeho povinnosti plnit. Šetřeni je skončeno 
sdělením jeho výsledků osobě, která uplatnila právo na pojistné plnění. 

4) Pojistitel může v odůvodněných případech doporučit způsob opravy nebo 
výměnu věci, ke které se vztahuje sjednané pojištění. Pokud oprávněná osoba přesto 
věc opravila nebo vyměnila jiným způsobem, je pojistitel povinen plnit jen do výše, 
kterou by plnil, kdyby oprávněná osoba postupovala podle jeho doporučení. 

5) V případě, že nelze ukončit šetření do tří měsíců ode dne oznámení, poskytne 
pojistitel na písemnou žádost osoby, která uplatnila právo na pojistné plnění, 
přiměřenou zálohu na pojistné plnění. Při stanoveni přiměřené výše zálohy 
pojistitel zohlední zejména dosavadní výsledky šetření a výši prokázané 
a doložené újmy. Pojistitel zálohu neposkytne, je-li rozumný důvod její poskytnutí 
odepřít, zejména: 
a) není-li z výsledků dosavadního šetření jisté, zda se na škodnou událost bude 

vztahovat pojištění nebo kdo je oprávněnou osobou, 
b) porušil-li pojistník, pojištěný nebo jiná osoba, která uplatňuje právo na 

pojistné plnění, povinnost související s uplatněním práva na pojistné plněni 
a šetřením pojistitele, zejména obsahuje-li oznámeni škodné události nebo 
jakékoliv jiné podání či doklad ke škodné události nepravdivé nebo hrubě 
zkreslené údaje týkající se škodné události nebo jsou-li takové údaje zamlčeny, 
nebo neposkytuje-li řádně součinnost, 

c) je-li proti osobě uplatňující právo na pojistné plnění nebo oprávněné osobě 
vedeno trestní řízení ve věci související s oznámenou škodnou událostí, nebo 

d) existuje-li důvodné podezření, že při uplatnění práva na pojistné plnění 
došlo ke spáchání trestného činu, přičemž o důvodné podezřeni ze spácháni 
trestného činu jde vždy, když je v souvislosti s takovým uplatněním práva 
na pojistné plnění podáno trestní oznámení na pojistníka, pojištěného, 
oprávněnou osobu, osobu, která uplatnila právo na pojistné plnění nebo jinou 
osobu jednající z jejich podnětu. 

6) Pojistitel je oprávněn odečíst od pojistného plnění splatné pohledávky 
pojistného nebo své jiné pohledávky z pojištění. To neplatí pro povinné pojištění. 

7) Pojistitel je oprávněn započíst proti plnění z pojištění svoji pohledávku vůči 
osobě, která má právo na plnění z pojištění, i pokud pohledávka za touto osobou 
vznikla z jiného pojištění. 

Článek 24 Zachraňovací náklady 

1) Zachraňovacími náklady se rozumí účelně vynaložené náklady na: 
a) odvracení bezprostředně hrozící pojistné události, 
b) zmírnění následků již nastalé pojistné události, 
0 odklizení pojištěného majetku poškozeného pojistnou událostí nebo jeho 

zbytků, pokud je povinnost toto učinit z hygienických, ekologických či 
bezpečnostních důvodů. 

2) Není-li ujednáno jinak, nahradí pojistitel zachraňovací náklady a škodu 
utrpěnou v souvislosti s činností uvedenou v odst. 1) až do výše 1 % z horní 
hranice pojistného plnění pro jednu pojistnou událost sjednané pro konkrétní 
rozsah pojištěni (ve vztahu k pojistnému nebezpečí, předmětu pojištění apod.), 
ze kterého hrozil vznik pojistné události nebo ze kterého nastala pojistná 
událost, s níž souvisí vynaložení zachraňovacích nákladů nebo vznik škody; 
maximálně však do výše 1 % z pojistné hodnoty pojištěného majetku, resp. těch 
jeho částí, které byly ohroženy nebo dotčeny vznikem pojistné události, se kterou 
souvisí vynaložení zachraňovacích nákladů nebo vznik škody. 

3) Jde-li o záchranu života nebo zdraví osob, nahradí pojistitel zachraňovací 
náklady a škodu utrpěnou v souvislosti s činností uvedenou v odst. 1) až do výše 
30 % z horní hranice pojistného plnění pro jednu pojistnou událost sjednané 
pro konkrétní rozsah pojištění (ve vztahu k pojistnému nebezpečí, předmětu 
pojištění apod.), ze kterého hrozil vznik pojistné události nebo ze kterého nastala 
pojistná událost, s níž souvisí vynaložení zachraňovacích nákladů nebo vznik 
škody. 

4) Omezení vyplývající z odst. 2) a 3) neplatí pro zachraňovací náklady, které 
pojistník, pojištěný nebo jiná osoba vynaložili se souhlasem pojistitele a které by 
jinak nebyli povinni vynaložit. 

5) O vyplacenou náhradu zachraňovacích nákladů a náhradu škody podle tohoto 
článku se horní hranice pojistného plnění nesnižuje. 

6) Pojistitel nehradí náklady vynaložené; 
a) na obvyklou údržbu a ošetřování věci, 
b) na plnění povinnosti předcházet vzniku újmy, s výjimkou nákladů podle odst. 

1) písm. a), 
c) pojištěným nebo jinou osobou v rámci povinností stanovených jim jiným 

zákonem než občanským zákoníkem. 

Článek 25 Povinnosti pojistitele 

1) Pojistitel je povinen dodržovat povinnosti stanovené v pojistné smlouvě, 
všeobecných pojistných podmínkách či doložkách a v občanském zákoníku či 
jiných právních předpisech. 

2) Pojistitel je zejména povinen: 
a) zodpovědět pravdivě a úplně písemné dotazy, které zájemce o pojištění nebo 

pojistník položil při jednání o uzavření či změně pojistné smlouvy, 
b) zachovávat mlčenlivost o skutečnostech týkajících se pojištění, 
c) vrátit doklady, které si vyžádá osoba, která je předložila, není-li nezbytné, aby 

v originále zůstaly součástí příslušné spisové dokumentace pojistitele. 

Článek 26 Povinnosti pojistníka, pojištěného a jiné osoby, která uplatňuje 
právo na pojistné plnění 

1) Pojistník, pojištěný a jiná osoba, která uplatňuje právo na pojistné plnění, 
jsou povinni dodržovat povinnosti stanovené v pojistné smlouvě, všeobecných 
pojistných podmínkách či v doložkách a v občanském zákoníku či jiných právních 
předpisech. 

2) Pojistník a pojištěný jsou zejména povinni: 
a) umožnit pojistiteli nebo osobám jím pověřeným posoudit pojistné riziko, 

kdykoli prohlédnout pojištěné věci, přezkoumat činnost zařízení sloužících 
k ochraně majetku, předložit k nahlédnutí projektovou, požárně-technickou, 
protipovodňovou, účetní i jinou obdobnou dokumentaci a umožnit pořídit 
jejich kopie. Dále jsou povinni umožnit pojistiteli ověřit správnost podkladů 
pro výpočet pojistného a stanovení podmínek pojištění, 

b) zodpovědět pravdivě a úplně písemné dotazy pojistitele týkající se 
sjednávaného pojištění, 

c) oznámit bez zbytečného odkladu pojistiteli změny týkající se skutečnosti, 
na které byli pojistitelem tázáni nebo které jsou uvedeny ve smlouvě, zejména 
změnu činnosti pojištěného, změnu vlastnictví věcí, ke kterým se vztahuje 
sjednané pojištění, změny osobních a dalších údajů uvedených 
ve smlouvě včetně změny příjmení, adresy bydliště nebo sídla 
a korespondenční adresy, všech dalších kontaktních údajů poskytnutých 
za účelem vzájemné komunikace, bankovního spojení aj., 

d) neučinit bez souhlasu pojistitele nic, co zvyšuje či by mohlo zvýšit pojistné 
riziko, a neumožnit takové jednání třetí osobě; zvýšení pojistného rizika je 
pojištěný povinen bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli, 

e) vynaložit veškeré úsilí, které po nich lze rozumně požadovat, aby předešli 
vzniku pojistné události, zejména nesmí porušovat povinnosti směřující 
k odvrácení nebo zmenšení nebezpečí, které jsou jim uloženy právními 
předpisy nebo na jejich základě nebo které na sebe vzali jakoukoli smlouvou, 
a nesmí strpět porušování těchto povinností ze strany třetích osob, 

f) řádně se starat o údržbu a pečovat o pojištěné věci; včetně provádění 
předepsaných servisů a revizí podle právních předpisů, technických norem 
nebo pokynů výrobce, 

g) oznámit bezodkladně pojistiteli ostatní pojistitele, u kterých jsou pojištění 
proti témuž pojistnému nebezpečí, a hranice pojistných plnění (pojistné 
částky, limity pojistného plnění apod.) uvedené v ostatních smlouvách, 

h) oznámit pojistiteli změnu pojistné hodnoty pojištěné věci nebo souboru věcí, 
zvýšila-li se v době trvání pojištění alespoň o 10 %, není-li ujednáno jinak; 
při nesplnění této povinnosti má pojistitel právo uplatnit podpojišténí, 

i) oznámit pojistiteli bez zbytečného odkladu, že zanikla možnost vzniku 
pojistné události (např. že došlo k zániku pojistného nebezpečí nebo 
pojistného rizika), 

j) oznámit pojistiteli bez zbytečného odkladu rozhodnutí o úpadku a o způsobu 
řešení úpadku pojistníka a pojištěného, 

k) předložit pojistiteli dokumenty, které si vyžádá v souvislosti s uzavíráním, 
změnou či zánikem pojistné smlouvy a poskytnout mu v této souvislosti 
veškerou další požadovanou součinnost. 

3) Nastane-li škodná událost, jsou pojistník, pojištěný a jiná osoba, která 
uplatňuje právo na pojistné plnění, zejména povinni: 
a) učinit veškerá opatření k tomu, aby nezvětšoval rozsah následků škodné události, 
b) oznámit pojistiteli bez zbytečného odkladu, že nastala škodná událost, podat 

vysvětlení o vzniku (za jakých okolností ke škodné události došlo) a rozsahu 
následků této události a tyto skutečnosti prokázat, podat vysvětlení o právech 
třetích osob, předložit doklady, které si pojistitel vyžádá, umožnit pořízení 
jejich kopie a postupovat způsobem stanoveným pojistitelem. Všechny údaje 
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musí být pravdivé a nezkreslené a žádné údaje týkající se škodné události 
nesmí být zamlčeny, 

c) předložit doklady požadované pojistitelem v českém jazyce. Je-li doklad 
vystaven v jiném jazyce, doložit na základě žádosti pojistitele jeho originál 
a jemu odpovídající autorizovaný překlad do českého jazyka, který pojistník 
nebo jiná osoba uplatňující právo na pojistné plnění zajistí na své náklady, 
a umožnit pořízení jejich kopie, 

d) neměnit stav způsobený škodnou událostí bez souhlasu pojistitele, nejdéle 
však po dobu pěti dnů od oznámení škodné události pojistiteli. To neplatí, 
pokud bylo potřeba z bezpečnostních, hygienických, ekologických nebo jiných 
závažných důvodů s opravou majetku nebo s odstraněním jeho zbytků začít 
dříve. V těchto případech jsou povinni zabezpečit dostatečné důkazy o rozsahu 
poškození, např. šetřením provedeným policií nebo jinými vyšetřovacími 
orgány, fotografickým či filmovým záznamem, 

e) umožnit pojistiteli nebo jím pověřeným osobám veškerá šetření nezbytná 
pro posouzení nároku na pojistné plnění a jeho výši; oprávněná osoba je 
zejména povinna umožnit pojistiteli prohlédnout poškozenou věc a zajistit 
důkazy o vzniku škody a jejím rozsahu, 

f) postupovat v souladu s pokyny pojistitele, 
g) oznámit bez zbytečného odkladu orgánům činným v trestním nebo 

přestupkovém řízení vznik události, která nastala za okolností nasvědčujících 
spáchání trestného činu nebo přestupku, 

h) plnit oznamovací povinnost uloženou obecně závaznými právními předpisy, 
i) bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli, že poškozený uplatnil proti němu 

právo na náhradu újmy, a vyjádřit se ke své povinnosti nahradit vzniklou újmu, 
k požadované náhradě újmy a její výši, 

j) bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli, že v souvislosti se škodnou 
událostí bylo proti němu nebo jeho zaměstnanci, společníkovi, členovi, 
statutárnímu orgánu nebo členovi staturátního nebo kontrolního orgánu 
zahájeno řízení před orgánem veřejné moci (zejména občanskoprávní nebo 
trestní soudní řízení, přestupkové nebo jiné správní řízení) nebo rozhodčí 
řízeni, a informovat o průběhu a výsledcích řízení, 

k) nesmí bez souhlasu pojistitele uhradit ani se zavázat k úhradě promlčené 
pohledávky nebo její části, 

l) nesmí bez souhlasu pojistitele zcela nebo zčásti uspokojit (v penězích nebo 
uvedením do předešlého stavu) ani uznat či jinak smírně vyřešit nárok 
na náhradu újmy, který byl proti němu uplatněn. 

4) Nastane-li pojistná událost, jsou pojistník, pojištěný a oprávněná osoba také 
povinni: 
a) předat pojistiteli doklady potřebné k uplatněni práva na náhradu újmy 

způsobené pojistnou událostí nebo jiného práva, které na pojistitele přešlo 
výplatou plnění z pojištění, a postupovat tak, aby pojistitel mohl vůči jinému 
tato práva uplatnit, 

b) bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli nalezení věci, za kterou pojistitel 
poskytl pojistné plnění. Pokud se pojistitel a oprávněná osoba nedohodnou 
jinak, je oprávněná osoba povinna vrátit pojistné plnění po odečtení 
přiměřených nákladů na opravu této věci, jsou-li účelné a nutné k odstranění 
závad, které vznikly v době, kdy byla zbavena možnosti s věcí nakládat. 

5) Pojištěný má v řízení o náhradě újmy vedeném proti němu zejména následující 
povinnosti: 
a) postupovat v souladu s pokyny pojistitele, 
b) nesmí bez souhlasu pojistitele uzavřít soudní smír nebo se jinak smírně 

vyrovnat, 
c) vznést námitku promlčení, 
d) podat opravný prostředek, včetně odporu, pokud se s pojistitelem nedohodne 

jinak, 
e) postupovat tak, aby nezavdal příčinu k vydání rozsudku pro zmeškání nebo pro 

uznání. 

6) Pojistník je povinen seznámit pojištěného s obsahem pojistné smlouvy týkající 
se pojištění jeho pojistného rizika. 

Článek 27 Důsledky porušení povinností 

1) Pojistitel má právo odstoupit od smlouvy, pokud pojistník nebo pojištěný 
porušil úmyslně nebo z nedbalosti povinnost odpovědět pravdivě a úplně 
na písemné dotazy pojistitele týkající se sjednávaného pojištění, jestliže by 
pojistitel pojistnou smlouvu neuzavřel, kdyby o této skutečnosti věděL 

2) Pojistitel má právo snížit pojistné plnění úměrně tomu, jaký je poměr 
pojistného, které obdržel, k pojistnému, které měl obdržet: 
a) pokud bylo v důsledku porušení povinnosti pojistníka nebo pojištěného 

při jednání o uzavření smlouvy nebo o její změně ujednáno nižší pojistné, 
b) pokud pojistník nebo pojištěný porušil povinnost oznámit pojistiteli 

bez zbytečného odkladu změny týkající se skutečností, na které se pojistitel 
písemně dotazoval nebo které jsou uvedeny ve smlouvě, a pojistitel v důsledku 

toho nemohl stanovit novou výši pojistného, 
c) pokud pojistník nebo pojištěný porušil povinnost bez zbytečného odkladu 

oznámit zvýšení pojistného rizika a nastala-li po této změně pojistná událost. 

3) Pojistitel má právo snížit pojistné plnění, pokud porušení povinnosti 
pojistníka, pojištěného nebo jiné oprávněné osoby mělo podstatný vliv na vznik 
pojistné události, její průběh, na zvětšení rozsahu jejích následků nebo na zjištění 
či určení výše pojistného plnění Pojistitel sníží pojistné plnění úměrně tomu, 
jaký vliv mělo porušení povinnosti na rozsah pojistitelovy povinnosti plnit. 
Pojistitel má v takovém případě právo neposkytnout pojistné plnění či v případě 
opakovaného plnění pozastavit jeho výplatu až do splnění povinností. 

4) Pojistitel má právo odmítnout poskytnutí pojistného plnění, pokud je 
příčinou pojistné události skutečnost, o které se pojistitel dozvěděl až po vzniku 
pojistné události a kterou nemohl dříve zjistit vzhledem k tomu, že pojistník či 
pojištěný úmyslně či z nedbalosti odpověděli nepravdivě či neúplně na písemné 
dotazy pojistitele při uzavírání pojistné smlouvy či dohody o její změně, pokud 
by pojistitel pojistnou smlouvu či dohodu o její změně neuzavřel, popřípadě 
j i uzavřel za jiných podmínek, kdyby o této skutečnosti věděl. Pojištění dnem 
doručení oznámení pojistitele o odmítnutí pojistného plnění zanikne. 

5) Pojistitel neposkytne pojistné plnění, pokud oprávněná osoba uvedla při 
uplatňování práva na plnění z pojištění vědomě nepravdivé nebo hrubě zkreslené 
údaje týkající se rozsahu pojistné události nebo podstatné údaje týkající se této 
události zamlčela. 

6) Pojistitel má právo vypovědět pojištění bez výpovědní doby, pokud 
pojistník nebo pojištěný porušil povinnost oznámit zvýšení pojistného rizika. 
Pojistitel může pojištění vypovědět do dvou měsíců ode dne, kdy se o zvýšení 
pojistného rizika dozvěděl. V takovém případě náleží pojistiteli pojistné do 
konce pojistného období, v němž pojištění zaniklo; jednorázové pojistné mu 
náleží celé. 

7) Pojistitel má právo na náhradu nákladů uvedených níže v tomto odstavci. Tyto 
náklady může pojistitel započíst proti plnění z pojištění nebo je odečíst 
od pojistného plnění. Pojistitel má právo na náhradu: 
a) nákladů vynaložených na šetření skutečností týkajících se škodné události, 

o nichž mu byly oznámeny vědomě nepravdivé nebo hrubě zkreslené údaje 
nebo o nichž mu byly tyto údaje zamlčeny, 

b) nákladů vynaložených na šetření škodné události, pokud je vyvolali porušením 
své povinnosti pojistník, pojištěný nebo jiná osoba, která uplatňuje právo 
na pojistné plnění, 

c) újmy vzniklé v důsledku porušení povinnosti pojistníka, pojištěného nebo 
jiné osoby, která uplatňuje právo na pojistné plnění, a náhradu zbytečně 
vynaložených nákladů, včetně nákladů na vedení soudního sporu, vzniklých 
z téhož důvodu. 

8) Pojistitel není povinen plnit, jestliže pojištěný porušil některou z povinností 
uvedených v či. 26 odst. 2 písm. a) a v odst. 5) písm. c), d) a e). 

9) Další povinnosti pojištěného a důsledky porušení povinností mohou vyplývat 
z jiných ustanovení těchto pojistných podmínek, doložek, pojistné smlouvy 
a právních předpisů. 

Článek 28 Forma jednání 

1) Smlouva musí být uzavřena v písemné formě. 

2) V případě, že bude přijetí nabídky ze strany pojistníka shledáno neplatným 
z důvodu nedodržení písemné formy nebo jiného důvodu a pojistník uhradí první 
pojistné či jeho splátku ve výši a lhůtě uvedené v nabídce (není-li lhůta 
v nabídce uvedena, do jednoho měsíce od doručení nabídky), považuje se nabídka 
za přijatou zaplacením tohoto prvního pojistného či jeho splátky. 

3) Právní jednání, oznámení a žádosti vyžadují písemnou formu, mají-li vliv na: 
a) trvání a zánik pojištění, 
b) změny pojistného, 
c) změny rozsahu pojištění. 

4) Právní jednání, pro které je nutná písemná forma, je platné, zejména je-li 
vlastnoručně podepsáno jednající osobou, je-li učiněno prostřednictvím datové 
schránky, je-li opatřeno zaručeným elektronickým podpisem podle zvláštního 
zákona či je-li učiněno prostřednictvím internetové aplikace pojistitele se 
zabezpečeným přístupem. 

5) Právní jednání, oznámení a žádosti neuvedené v odst. 3) mohou být učiněny 
písemně, telefonicky, e-mailem, prostřednictvím internetové aplikace pojistitele 
nebo prostřednictvím datové schránky, pokud pojistitel doručování do datové 
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schránky umožňuje. To platí zejména pro hlášení pojistné události, 
pro oznámení pojistníka nebo pojištěného ohledně změny příjmení, adresy 
bydliště, korespondenční adresy a dalších kontaktních údajů, uvedených 
ve smlouvě, a žádost pojistníka o změnu způsobu placení běžného pojistného 
(vyjma placení pojistného na základě souhlasu s inkasem z účtu). Právní jednání, 
oznámení a žádosti dle tohoto odstavce učiněné jinak než v písemné formě musí 
být dodatečně doplněny písemnou formou, vyžádá-li si to pojistitel. 

6) V záležitostech pojistného vztahu, zejména v souvislosti se správou pojištění 
a řešením pojistných událostí, je pojistitel oprávněn kontaktovat ostatní 
účastníky pojištění i elektronickými nebo jinými technickými prostředky 
(např. telefon, SMS, e-mail, fax, datová schránka), pokud není dohodnuto jinak. 
Pojistitel při volbě formy komunikace přihlíží k povinnostem stanoveným 
příslušnými právními předpisy a k charakteru sdělovaných informací. 

7) Právní jednání, oznámení a žádosti jsou účinné vůči druhé smluvní straně, 
jakmile jí byly doručeny. 

Článek 29 Doručování 

1) Písemnosti doručované prostřednictvím držitele poštovní licence budou 
zasílány: 
a) pojistiteli na adresu Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group, 

Brněnská 634, 664 42 Modříce, popřípadě jinou adresu, kterou pojistitel 
pojistníkovi oznámí, 

b) pojistitelem na korespondenční adresu příslušné osoby (adresáta) uvedenou 
v pojistné smlouvě čí jinak oznámenou pojistiteli. Není-li korespondenční 
adresa v pojistné smlouvě uvedena či pojistiteli dodatečně oznámena, 
budou písemnosti zasílány na adresu uvedenou ve smlouvě nebo oznámenou 
pojistiteli jako bydliště nebo trvalý pobyt, popř. sídlo takové osoby. 

2) Pojistník je povinen oznámit pojistiteli bez zbytečného odkladu jakoukoliv 
změnu korespondenční adresy a adresy svého trvalého pobytu, bydliště nebo 
sídla. Pokud pojistník zmaří doručení písemnosti tím, že pojistiteli řádně 
neoznámí změnu své korespondenční adresy, adresy svého trvalého pobytu, 
bydliště či sídla, platí, že zásilka řádně došla třetí pracovní den po odeslání 
a jde-li o doručování na adresu v jiném státu než České republice, pak patnáctý 
pracovní den po odeslání. 

3) Nejde-li o doručení podle odstavců 4) až 6), je písemnost odeslaná pojistitelem 
doporučenou zásilkou s dodejkou považována za doručenou dnem uvedeným jako 
den přijetí písemnosti na dodejce (doručence) a písemnost odeslaná pojistitelem 
doporučenou zásilkou bez dodejky, popř. odeslaná obyčejnou zásilkou, třetí 
pracovní den po odeslání a jde-li o doručování na adresu v jiném státu než České 
republice, pak patnáctý pracovní den po odeslání. 

4) Zmaří-li adresát dojití písemnosti tím, že j i odepře převzít, platí, že řádně 
došla dnem, kdy adresát písemnost odepřel převzít. 

5) Zmaří-li adresát dojití písemnosti tím, že si nepřevezme písemnost 
(odeslanou pojistitelem doporučenou zásilkou nebo doporučenou zásilkou 
s dodejkou) uloženou na poště v úložní lhůtě, platí, že řádně došla dnem uplynutí 
úložní lhůty. 

6) Zmaří-li adresát dojití písemnosti jinak, než je uvedeno v předchozích 
odstavcích (např. tím, že neoznačí poštovní schránku svým jménem a příjmením 
nebo názvem), platí, že řádně došla dnem jejího vrácení pojistiteli. 

7) Písemnost odeslaná pojistitelem doporučenou zásilkou nebo doporučenou 
zásilkou s dodejkou se považuje za doručenou i v případě, že j i namísto adresáta 
převezme jiná osoba (například rodinný příslušník), jemuž pošta doručila zásilku 
v souladu s právními předpisy o poštovních službách. 

8) Pokud není dohodnuto jinak, lze písemnosti doručovat i elektronicky 
(např. prostřednictvím datové schránky, internetové aplikace pojistitele, 
elektronickou zprávou, popřípadě elektronickou zprávou opatřenou zaručeným 
elektronickým podpisem), a to na kontaktní údaje poskytnuté za účelem 
elektronické komunikace. Písemnost odeslaná pojistitelem elektronicky 
na poslední adresátem poskytnutý kontaktní údaj se považuje za doručenou 
desátý den po jejím odeslání, nelze-li datum jejího doručení zjistit nebo není-li 
v příslušných právních předpisech stanoveno jinak, i když se adresát o jejím 
obsahu nedozvěděl, pokud to právní předpis nevylučuje. 

9) Písemnosti může doručovat rovněž zaměstnanec pojistitele nebo jiná 
pojistitelem pověřená osoba, a to zejména na adresy podle odst. 1) písm. b), 
ale i na jakékoli jiné místo, kde bude adresát ochoten písemnost převzít. Takto 
doručovaná písemnost se považuje za doručenou dnem jejího převzetí. 

Článek 30 Rozhodné právo a rozhodování sporů 

1) Pojistná smlouva a právní vztahy z ní vyplývající či s ní související se řídí 
českým právem. 

2) Spory vyplývající z pojistné smlouvy či s ní související budou předloženy 
k rozhodnutí příslušnému soudu v České republice. 

Článek 31 Náklady pojistitele 

Za služby uvedené v Přehledu nákladů náleží pojistiteli úhrada podle Přehledu 
nákladů účinného v den vyžádání služby. Aktuální znění Přehledu nákladů je 
zveřejněno na všech obchodních místech pojistitele a na jeho internetových 
stránkách. 

Článek 32 Výklad pojmů 

1) Běžným pojistným je pojistné stanovené za pojistné období. 

2) Budovaným dílem je materiální výsledek všech činností realizovaných 

na základě smlouvy o dílo písemně uzavřené mezi objednatelem a zhotovitelem 
a vykonávaných podle projektové dokumentace v souladu s právními 
a technickými předpisy. 

3) Celkovou výší pojistného plnéní se rozumí plnění, na které vznikl nárok podle 
všech podmínek pojistné smlouvy, před odečtením spoluúčasti. 

4) Za cenné předměty se považují: 
a) drahé kovy, perly a drahokamy a předměty z nich vyrobené, 
b) drobné luxusní předměty, jejichž hodnota přesahuje 15 000 Kč za jeden kus 

(hodinky, plnicí pera, brýle apod.); za cenné předměty se nepovažuje elektronika. 

5) Časovou cenou je cena, která se stanoví z nové ceny věci, přičemž se přihlíží 
ke stupni opotřebení nebo jiného znehodnocení anebo ke zhodnocení věci 
opravou, modernizací nebo jiným způsobem. 

6) Dokumentací se rozumí: 
a) písemnosti, plány, obchodní knihy a obdobná dokumentace, kartotéky, výkresy, 
b) nosiče dat a záznamy na nich uložené a užívané pro vlastní potřebu pojištěného. 

7) Za finanční prostředky se považují: 
a) peníze, tj. platné tuzemské i cizozemské bankovky a mince, 
b) ceniny, tj. poštovní známky, kolky, losy, jízdenky a kupony MHD, dobíječi 

kupony do mobilních telefonů, dálniční známky, stravenky apod., 
c) platební karty a jiné obdobné dokumenty, cenné papíry, vkladní a šekové knížky. 

8) Chvěním se rozumí chvění, vibrace, otřesy nebo průmyslová seismicita 
způsobená realizací pojištěného budovaného díla. 

9) Investorem je osoba, která se po dokončení investičního záměru, který tvoří 
nebo jehož součástí je pojištěné budované dílo, stane jeho majitelem. 

10) jednorázovým pojistným je pojistné stanovené na celou dobu, na kterou 
bylo pojištěni sjednáno. 

11) Za jednotku se považuje byt nebo nebytový prostor, s nímž je neoddělitelně 
spojen podíl na společných částech domu. Pro účely tohoto pojištění se 
za součást jednotky nepovažuje podíl na pozemku a věcných právech. 

12) Letadlem se rozumí zařízení schopné vyvozovat síly nesoucí jej v atmosféře 
(včetně např. horkovzdušného balónu, vzducholodě). 

13) Lhůta určená podle měsíců končí dnem, který předchází dnu, jenž se svým 
číselným označením shoduje se dnem, od kterého lhůta počíná. Není-li takový den 
v posledním měsíci, připadne konec lhůty na jeho poslední den. To neplatí 
pro počítání lhůty pro potřeby ustanovení či. 5 odst. 5). 

14) Motorovým vozidlem se rozumí nekolejové vozidlo poháněné vlastním 
motorem (včetně elektrovozidel apod.), bez ohledu na to, jestli je takové 
vozidlo určeno k provozu na pozemních komunikacích a jestli mu byla přidělena 
registrační značka (státní poznávací značka). 

15) Nahodilou události je událost, která je možná a u které není jisté, zda v době 
trvání pojištění vůbec nastane, nebo není známa doba jejího vzniku. 

16) Náklady na stržení, úklid a odvoz zbytků se rozumí náklady, které je 
nezbytné vynaložit v důsledku pojistné události podle oddílu I. této smlouvy 
na úklid následků pojistné události na předmětech pojištění (např. odstraněni 



naplavenin) včetně odstranění zbytků, tj. trosek a poškozených nebo 
nepoškozených částí pojištěného budovaného díla, jejichž odstranění je však 
nezbytné, aby mohla být zahájena vlastní oprava předmětu pojištění. Nejedná 
se však o náklady na opravu předmětu pojištění (tj. „opakování již provedených 
prací"). Za „náklady na stržení, úklid a odvoz zbytků" se nepovažují náklady na 
detoxikaci, odmoření nebo odstranění materiálu zatěžujícího životní prostředí 
ani zachraňovací náklady podle či. 24. 

17) Nárazem nebo pádem se pro účely pojistné smlouvy rozumí náraz dopravního 
prostředku (vyjma letadel), jeho částí nebo jeho nákladu do pojištěné věci, pádem 
stromů, stožárů nebo jiných předmětů, nejsou-li součásti poškozené věci nebo 
nejsou-li součásti téhož souboru jako poškozená věc. 

18) Nářadí a přístroje jsou pomůcky k vykonávání práce, k obrábění, uchopení 
a měření a pracovní prostředky, kterými se přímo nebo nepřímo pomocí 
nástrojů zpracovává, upíná nebo kontroluje materiál nebo součásti pojištěného 
budovaného díla. Jedná se tedy např. o teodolity, nivelační přístroje, ruční nářadí, 
svářecí agregáty, ohýbačky výztuže aj. 

19) Novou cenou je cena, za kterou lze stejnou nebo srovnatelnou věc, sloužící ke 
stejnému účelu, znovu pořídit v daném čase a na daném místě jako věc novou. 

20) Objednatelem je osoba, která je ve smlouvě o dílo, jejímž předmětem je 
pojištěné budované dílo, označena jako objednatel. 

21) Objednanou činností se rozumí zejména zpracování, oprava, úprava, prodej, 
úschova, uskladnění nebo poskytnutí odborné pomoci. 

22) Ochranným zařízením se rozumí zařízení sloužící k ochraně před škodlivým 
působením látek na životní prostředí. Náhlou a nahodilou poruchou ochranného 
zařízení se rozumí náhlá a nahodilá porucha způsobená vnitřní závadou zařízení, 
kterou pojištěný nemohl předpokládat ani při řádné péči. 

23) Odcizením se rozumí: 
a) krádež, při které pachatel prokazatelně překonal překážky chránící pojištěnou 

věc před odcizením, 
b) loupež, tj. zmocnění se věci za použití násilí nebo pohrůžky bezprostředního 

násilí proti pojištěnému, jeho zaměstnanci nebo jiné osobě jimi pověřené, 
pokud bylo šetřeno policií, bez ohledu na to, zda byl pachatel zjištěn. 

24) Odpovědností za újmu se rozumí z právních předpisů vyplývající povinnost 
nahradit újmu. 

25) Oprávněnou osobou je osoba, které v důsledku pojistné události vznikne 
právo na pojistné plnění. Oprávněnou osobou je pojištěný. 

26) Osobami žijícími ve společné domácnosti se rozumí fyzické osoby, které 
spolu trvale žijí a společně uhrazují náklady na své potřeby. 

27) Pojistníkem je osoba, která uzavřela s pojistitelem pojistnou smlouvu. 

28) Pojistnou dobou je doba, na kterou bylo pojištění sjednáno. 

29) Pojistným nebezpečím je možná příčina vzniku pojistné události. 

30) Pojistným obdobím je období dohodnuté ve smlouvě, za které se platí 
pojistné. První pojistné období začíná počátkem pojištění. ]sou-li pojistná 
období určena v měsících nebo letech, začíná další pojistné období dnem, 
který se svým číselným označením shoduje se dnem počátku prvního pojištění 
sjednaného smlouvou. Není-li takový den v příslušném měsíci, připadne počátek 
pojistného období na poslední den takového měsíce. Pojistné období končí 
uplynutím dne, který předchází dni počátku následujícího pojistného období. 

31) Pojistným rokem je doba 12 měsíců. První pojistný rok začíná dnem počátku 
prvního pojištění sjednaného smlouvou. Další pojistný rok začíná dnem, který 
se svým číselným označením shoduje se dnem počátku prvního pojistného roku. 
Není-li takový den v příslušném měsíci, připadne počátek pojistného roku 
na poslední den takového měsíce. Pojistný rok končí uplynutím dne, který 
předchází dni počátku následujícího pojistného roku. 

32) Pojistným rizikem je míra pravděpodobnosti vzniku pojistné události 
vyvolané pojistným nebezpečím. Pojistné riziko se zvýší, změní-li se okolnosti, 
které byly uvedeny ve smlouvě nebo na které se pojistitel tázal při jednání o 
uzavření nebo změně smlouvy pro potřebu ohodnocení pojistného rizika, tak 
podstatně, že zvyšují pravděpodobnost vzniku pojistné události z pojistného 
nebezpečí. 

33) Pojistnou událostí je nahodilá událost krytá pojištěním. 

34) Pojištěným je osoba, na jejíž majetek nebo odpovědnost nebo jinou hodnotu 
pojistného zájmu se pojištění vztahuje. 

35) Poškozením věci se rozumí takové poškození (změna stavu věci), které lze 
objektivně odstranit opravou, přičemž náklady na tuto opravu nepřevýší částku 
odpovídající nákladům na znovupořízení stejné nebo srovnatelné věci. 

36) Povodní se rozumí přechodné výrazné zvýšení hladiny vodních toků nebo 
jiných povrchových vod, při kterém voda již zaplavuje místo pojištění mimo 
koryto vodního toku. Povodní je i stav, kdy voda z určitého území nemůže 
dočasně přirozeným způsobem odtékat nebo její odtok je nedostatečný, případně 
je zaplavováno území při soustředěném odtoku srážkových vod. 

37) Záplavou se rozumí vytvoření souvislé vodní plochy, která po určitou dobu 
stojí nebo proudí v místě pojištění. 

38) Přímým úderem blesku se rozumí přímé a bezprostřední působení energie 
blesku nebo teploty jeho výboje na věci. Škoda vzniklá přímým úderem blesku 
musí byt zjistitelná podle viditelných destrukčních účinků na věci nebo 
na budově, v níž byla věc v době pojistné události uložena. Přímým úderem 
blesku není dočasné přepětí v elektrorozvodné nebo komunikační síti, k němuž 
došlo v důsledku působení blesku na tato vedení. 

39) Právnickou osobou, se kterou je pojištěný majetkově propojen, se rozumí: 
a) právnická osoba, ve které má pojištěný větší než 50% majetkovou účast, 
b) právnická osoba, která má v pojištěném větší než 50% majetkovou účast, 
c) právnická osoba, ve které má větší než 50% majetkovou účast subjekt, který 

má větší než 50% majetkovou účast zároveň v pojištěném. 

40) Sesedáním půdy se rozumí klesání zemského povrchu směrem do středu 
země v důsledku působení přírodních sil nebo lidské činnosti. 

41) Sesuvem se pro účely pojistné smlouvy rozumí sesouvání půdy, zřícení 
skal nebo zemin, sesouvání nebo zřícení lavin, zemětřesení a tíha sněhu nebo 
námrazy. 
a) Sesouvání půdy, zřícením skal nebo zemin se rozumí pohyb hornin z vyšších 

poloh svahu do nižších, ke kterému dochází působením přírodních sil nebo 
lidské činnosti při porušení podmínek rovnováhy svahu. Sesouváním půdy není 
klesání zemského povrchu do středu země v důsledku působení přírodních sil 
nebo lidské činnosti. Za sesouvání půdy se dále nepovažuje pokles rovinatého 
terénu nebo změny základových poměrů staveb, např. promrzáním, sesycháním, 
podmáčením bez porušení rovnováhy svahu. 

b) Sesouváním nebo zřícením lavin se rozumí jev, kdy se masa sněhu nebo ledu 
náhle uvede do pohybu a řítí se do údolí. 

c) Zemětřesením se rozumí otřesy zemského povrchu vyvolané pohyby zemské 
kůry, dosahující intenzity alespoň 6. stupně mezinárodní stupnice MSK - 64, 
udávající makroseismické účinky zemětřesení, a to v místě pojištění (nikoli 
v epicentru). 

d) Tíhou sněhu nebo námrazy se rozumí destruktivní působení jejich nadměrné 
hmotnosti na konstrukce budov. Za nadměrnou se považuje taková tíha sněhu 
nebo námrazy, která se v dané oblasti místa pojištění běžně nevyskytuje. 
Za škody způsobené tíhou sněhu nebo námrazy se nepovažuje působení 
rozpínavosti ledu a prosakování tajícího sněhu nebo ledu. 

42) Společníkem se rozumí společník obchodní společnosti, který je zapsán 
v obchodním nebo jiném veřejném rejstříku. 

43) Spoluúčast je částka dohodnutá v pojistné smlouvě, kterou se oprávněná 
osoba podílí na pojistném plnění. 
Spoluúčast může být vyjádřena pevnou částkou, procentem, časovým úsekem 
nebo jejich kombinací. 

44) Stavbami na vodních tocích se rozumí mosty, propustky, lávky, hráze, nádrže 
a jiné stavby, které tvoří konstrukci průtočného profilu toku nebo do tohoto 
profilu zasahují. 

45) Stavební a montážní stroje jsou taková zařízení použitá k výstavbě nebo 
montáži pojištěného budovaného díla, která jsou schopna přesunu vlastní silou 
a mohou být provozována jen tehdy, jsou-li řízena obsluhou. Jedná se tedy 
např. o jeřáby všeho druhu, vysokozdvižné vozíky, rypadla, dožery a jiné zemní 
stroje, staveništní vozidla, válce, stroje pro pokládku živičných a jiných povrchů, 
staveništni vlečky aj. 

46) Stávajícím majetkem se rozumí hmotné věci, které se nacházejí na místě 
pojištění nebo v jeho bezprostředním okolí a které patří, jsou v péči, opatrování 
nebo pod kontrolou pojištěného nebo osoby, která se jakkoli podilí na budování 
díla přímo souvisejícího s pojištěným budovaným dílem, a které nejsou součástí 
pojištěného budovaného díla ani neslouží k jeho realizaci. 
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47) Subdodavatelem je osoba, jejíž dodávka je součástí pojištěného budovaného 
díla a je obsažena v jeho ceně. 

48) Škodou vzniklou v důsledku kybernetických nebezpečí se rozumí škoda 
způsobená: 
a) užíváním, zneužitím nebo selháním internetu, kterékoli vnitřní nebo 

soukromé sítě, internetové stránky, internetové adresy nebo podobného 
zařízení či služby, 

b) jakýmikoli daty nebo jinými informacemi umístěnými na internetové stránce 
nebo podobném zařízení, 

c) projevem jakéhokoli počítačového viru nebo obdobného programu, 
d) jakýmkoli elektronickým přenosem dat nebo jiných informací, 
e) jakýmkoli porušením, zničením, zkreslením, zborcením, narušením, 

vymazáním nebo jinou ztrátou či poškozením dat, programového vybavení, 
programovacího souboru či souboru instrukcí jakéhokoli druhu, 

f) ztrátou možnosti využívání dat nebo omezením funkčnosti dat, kódování, 
programů, programového vybavení jakéhokoli počítače či počítačového 
systému nebo jiného zařízení závislého na jakémkoli mikročipu nebo 
vestavěném logickém obvodu, včetně výpadku činnosti na straně pojištěného. 

49) Škodnou událostí je událost, která by mohla být důvodem vzniku práva 
na pojistné plnění. 

50) Škodovým pojištěním je pojištění, jehož účelem je vyrovnat v ujednaném 
rozsahu úbytek majetku pojištěného vzniklý v důsledku pojistné události. 

51) Třetí osobou je osoba, která není pojištěným, jeho zaměstnancem ani 
rodinným příslušníkem. 

52) Účastníkem pojištění jsou pojistitel a pojistník jakožto smluvní strany a dále 
pojištěný a každá další osoba, které z pojištění vzniklo právo nebo povinnost. 

53) Újmou způsobenou úmyslně je újma, která byla způsobena úmyslným 
konáním nebo úmyslným opomenutím, pokud škůdce věděl, že může způsobit 
škodlivý následek a chtěl jej způsobit, anebo věděl, že škodlivý následek může 
způsobit, a pro případ, že jej způsobí, byl s tím srozuměn. 

54) Událostmi, které vznikly v důsledku působení jaderné energie, se rozumí 
události vzniklé: 
a) z ionizujícího záření nebo kontaminacemi radioaktivitou z jaderného paliva 

nebo jaderného odpadu anebo ze spalování jaderného paliva, 
b) z radioaktivních, toxických nebo jinak riskantních anebo kontaminujících 

vlastností nukleárního zařízení, reaktoru nebo nukleární montáže nebo 
nukleárního komponentu, 

c) z působení zbraně využívající atomové nebo nukleární štěpení, syntézu nebo 
jinou podobnou reakci, radioaktivní síly nebo materiály. 

55) Užíváním věci se rozumí stav, kdy pojištěný má věc ve své dispozici a využívá 
její užitné vlastnosti. 

56) Věcí se rozumí věc hmotná. Ujednání vztahující se na věci se na zvíře použijí 
obdobně, a to v rozsahu, ve kterém to neodporuje jeho povaze. 

57) Věcmi umělecké, historické nebo sběratelské hodnoty se rozumí: 
a) věci umělecké hodnoty (obrazy, grafická a sochařská dila, výrobky ze skla, 

keramiky a porcelánu, ručně vázané koberce, gobelíny apod., jejichž hodnota 
není dána pouze výrobními náklady, ale i uměleckou kvalitou a autorem díla), 

b) věci historické hodnoty, tj. věci, jejichž hodnota je dána tím, že mají vztah 
k historii, historické osobě či události apod., 

c) starožitnosti, tj. věci zpravidla starší než 100 let, které mají taktéž uměleckou 
hodnotu, případně charakter unikátu, 

d) sbírky. 

58) Vichřicí se rozumí dynamické působení hmoty vzduchu, která se pohybuje 
rychlostí 20,8 m/s a vyšší. Za škodu způsobenou vichřicí se dále považují i škody 
způsobené vržením jiného předmětu vichřicí na věc. 

59) Krupobitím se rozumí pád kousků ledu vytvořených v atmosféře. 

60) Vnějším poškozením zařízení a vybavení staveniště nebo stavebních 
a montážních strojů se rozumí takové poškození, ke kterému dojde následkem 
bezprostředního působení vnějších mechanických sil. 

61) Vodovodním nebezpečím se pro účely pojistné smlouvy rozumí kapalina 
unikající z vodovodního zařízení a médium vytékající v důsledku poruchy 
ze stabilních hasicích zařízení. 

montáži pojištěného budovaného díla, která jsou buď stacionární, nebo mobil 
avšak neschopná přesunu vlastní silou. Jedná se tedy např. o staveništní buňk 
stabilní míchací zařízení, vrátky, čerpadla, generátory, lešení, žebříky, stabilní 
zdvihací plošiny, výtahy, bednění apod. 

63) Zhotovitelem je osoba, která je ve smlouvě o dílo, jejímž předmětem 
je pojištěné budované dílo, označena jako zhotovitel nebo dodavatel, příp. 
prodávající. 

64) Zkušebním provozem se rozumí provozní zkoušky nebo provozní zatížení 
realizované zhotovitelem před předáním pojištěného budovaného díla, nebo před 
uvedením pojištěného budovaného díla do provozu nebo před vydáním povolení 
k předčasnému užívání pojištěného budovaného díla (hot test); nejedná se 
o mechanické zkoušky (cold test). 

65) Znečištěním životního prostředí se rozumí poškození životního prostředí či 
jeho složek (např. kontaminace půdy, hornin, ovzduší, povrchových a podzemních 
vod, živých organismů - flóry a fauny). Za újmu způsobenou znečištěním 
životního prostředí se považuje i následná újma, která vznikla v příčinné 
souvislosti se znečištěním životního prostředí (např. úhyn ryb a zvířat v důsledku 
kontaminace vod, zničení úrody plodin v důsledku kontaminace půdy, ušlý zisk). 
Kontaminací se rozumí zamoření, znečištění či jiné zhoršení jakosti, bonity nebo 
kvality jednotlivých složek životního prostředí. 

66) Zničením věci se rozumí takové poškození, které objektivně není možné 
odstranit opravou, přičemž věc již není možné dále používat k původnímu nebo 
podobnému účelu. Za zničení bude považováno i takové poškození, které lze sice 
odstranit opravou, ale náklady na tuto opravu by přesáhly částku odpovídající 
nákladům na znovupořízení dané věci. 

67) Ztrátou věci se rozumí stav, kdy poškozený ztratil nezávisle na své vůli 
možnost s věcí nakládat. 

68) Zvířata se pro účely tohoto pojištění považují za věci. 

62) Zařízení a vybavení staveniště jsou taková zařízení použitá k výstavbě nebo 
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